HEALTH & SAFETY AND INSTALLATION GUIDE

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
P\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding a water
softener (salt), run one cycle immediately with the

machine empty, to avoid corrosion damage to
internal parts. Store the detergent, rinse aid and salt
out of reach of children. Shut off the water supply
and unplug or disconnect the power before servicing
and maintenance. Disconnect the appliance in the
event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE

VN WARNING: Ensure that the appliance is swi-
tched off and disconnected from the power sup-
ply before performing any maintenance opera-
tion - risk of electrical shock. Never use steam
cleaning equipment.

3OPABE U BE3OMNACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol ¥g. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO: itis the standard cleaning cycle, it is suitable to
clean normally soiled tableware and that it is the most
efficient programme in terms of its combined energy
and water consumption for that type of tableware.

BAXXHO E OIA ' NMPOYETETE U OA T CMMA3BATE
Mpeon wu3non3BaHeTO Ha ypeda  npodeTeTe
WHCTPYKUMKUTe 3a 6GesonacHocT. 3anaseTe r 3a o6bae-
LM CrpaBKM.

B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMns ypea ca NpeacTaBeHn
BaXKHW NpegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOMTO
TpsibBa Aa ce npoyertaT u ga ce cvbnogasart BUHaru.
Mpon3BoanTENAT OTKa3Ba BCSKakBa OTTOBOPHOCT NMpu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a Ge3onacHocCTTa,
BbB Bpb3Kka C Henoaxoasia ynotpeba Ha ypega unu
HenpaBwWHa HaCTPOKMKa Ha OpraH1Te 3a ynpasreHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga cTosAT
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpséea
Aa CToAT Aaned OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3u ypea Moxe aa
ce 13rorn3Ba oT AeLla Ha 8 roguHu 1 No-ronemMm, Kakto
N OT Nua C OrpaHNYeHn pU3nYeckn, CETUBHU UNu
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UMM C HEQOCTaTbYyeH ONUT U
NMo3HaHWsi cCamo aKo ca Mo HaA30p MY ca UM AadeHu
WHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no 6esonaceH
Ha4YMH 1 pa3dbupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He TpsibBa Oga cu urpadaTt ¢ ypeaa. [MouncTBaHeTo U
nogapwbXkkara OT notpebutens He TpsibBa Oa ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.
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NMO3BOJIEHA YINOTPEBA
FN BHUMAHUE: ypeobT He e npeagHasHaveH 3a
ynpaBsrieHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaenHa cucrema
AVCTaHLMOHHO YrnpasreHue.
FN Tosu ypen e npenHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCrioBusi M MNOJOOHM NPUINOXEHUS KaTo: KyxXHU 3a
CIY>XUTENN B MarasunHn, ooucun 1 apyrm paboTtHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMEHTU B XOTENW, MOTENu, XocTenu
1 Opyry MecTa 3a HacTaHsABaHe.
N MakcumanHusaT ©Opoit KOMMMEKT € MOocoYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.
I\ Bpatuukata He G1Ba [a ce ocTaBs OTBOpeHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTUyka Ha ypeda
MOXe [a U3ObPXU CaMOo TOBapa Ha U3BageHaTa KOLUHU-
Ua, BKIOYMTENHO cbaoBeTe. He usnonssante Bpatuny-
KaTa KaTo ornopa v He caganTe, HUTO CTbMBanTe BbpXy
Hesl.
N NMPEOYNPEXOEHUE: MwuanHute npenapati 3a
CbAOMUANHN MALUMHKU Ca CUIHO arnkanHwu. Te morat aa
ca M3KMHYUTENHO onacHW Npu norbLyaHe. N3bsreanTe
KOHTaKT C KOXaTa U ouuTe 1 OpbXTe fdeuata Janedy ot
CbAOMMANHATa MaLUMHa, KOraTo BpaThykarta € OTBOpeHa.
[poBepsiBanTe Oanu OTAENEHWETO 3a npenapat €
npasHo crnep 3aBbpLUBaHe Ha nNporpamMara 3a M1eHe.



YN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete 1  apyrute
npnbopun ¢ ocTpu BbpXoBe TpsAbBa Aa ce MOCTaBAT B
KOLLUHMLATa C BbPXOBETE HaJoMNy WM Aa ce MnocTaBsaT
B XOPW3OHTaNHa no3uuusi - ONacHOCT OT NOpPsA3BaHUS.
I\ Tosn ypen He e npeaHasHayeH 3a NpodecroHarHa
ynotpeba. He wu3nonssante ypega Ha oOTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u30yxnvMBW WM 3ananvMu BellecTBa
(Hanp. 6eH3VH unn aepos3onu) BbB UK B GrNn3ocT Ao
ypena - onacHocT OT noxap. YpeaobT TpsibBa aa ce
M3non3Ba camMo 3a MUEHEe Ha [OOMaKUHCKA CbaoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMUTE, AafeHn B TOBa
PbKOBOACTBO. Bogata B cbaoomusinHata MalunHa He
e nutenHa Bogda. W3nonssante camo npenapat 3a
MMeHe 1 [Oo6aBKM 3a U3NMakBaHe, NpeaHasHavyeHu
3a aBTOMaTU4YHa CbaomuanHa MawuHa. Korato
pobaesaATe omekoTuUTEn 3a Boga (con), crapTupante
He3abaBHO HSAKakBa Mporpama C npasHa MaluvHa, 3a
Aa npenoTBpaTMTe MOBpeda Ha BbTPELUHUTE 4YacTu
3apagu koposus. CbxpaHsiBaTe MUANHUS Mpenapar,
M3NnakBaLLmsa npenapar 1 conTta Ha MACTO, HEQOCTBIMHO
3a geua. NMpeam obenyxBaHe UnNm NOAAPBXKKA Ha ypeaa
CrnpeTe NoJaBaHETO Ha BOAA KbM HEro M ro U3KMYeTe
OT enekTpuyeckata mpexa. sknodsainTte ypeaa CblUo
B CNy4an Ha KakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

F'\ BopaseHeTo 1 MOHTaXbLT Ha ypeda Tpsibea da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM MNOBEYe nvua — CbLUECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsiBaHWs. V3nonssante npeanasHu
pbKaBMUM 3a pasonakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeda
— CbLUEeCTByBa OMACHOCT OT nops3BaHus. CBbpxeTte
CbAOMMANHATA MallMHa KbM BOOOMNOLABAHETO, KaTto
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKTM MapKyun. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4n He B1Ba Aa ce 13nonasar NoBTOPHO.
Benykn mapkyun Tpsibea ga 6uaat 3gpaBo hukevpaHe
3a n3bAreaHe Ha pas3xsiabBaHETO UM MO BpemMe Ha
paborta. CnasganTte HOpMUTE, U3OaOEHM OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa Komnanus. HansraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeobT TpsibBa ga ce noctaBu cpeLly
CTeHa vnu ga 6bae BrpageH B HAKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a
Aa ce orpaHu4Yn OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa.
3a CbOOMUSAMHN C BEHTUNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBar OT KUIAM.

PN MOHTaXbT, BKIIOYMTENHO MOAABaHEeTo Ha Boaa (ako
“Ma) 1 ENEKTPUYECKOTO CBbP3BaHE U PEMOHT TpsAOBa Aa
Ceun3BbpLLUBAT OT KBanumumpaH TexHuk. He nonpassiTe
N HEe NOAMEHsINTE 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
M3PUYHO NOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha noTpeburens.
MaseTe geuara ganey ot MACTOTO, KbAETO Ce U3BbPLUBA
MOHTaxbT. Cnea KaTo pasonakoBare ypeaa, NpoBepere
Aanu He e noBpeaeH No BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHeTo. B
cnyyar Ha npobrnemu, CBbPXETE ce C ANCTpubyTopa nnm
Han-0nm3kMa oTaen 3a crnegnpodaxbeHo obCryKBaHe.
Cnep kato ypeaobT 6bae MOHTUpaH, OoTnagbuuTe OT
onakoBkaTta (nnactmaca, ctuponop w ap.) Tpsibea
Aa crodaTt ganed ot obcera Ha geua - UmMa onacHoCT
OT 3ajylaBaHe. YpedbT TpAbBa Aa € U3KMOYeH oT

eneKTpuyecKkaTa Mpexa nNpeayn N3BbpLUBaHE HA KAKBUTO
N ga GuUrno MOHTaXHW AENHOCTU - MMa OMNacHOCT OT
enekTpudeckn yaap. No Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe,
Yye ypeabT He MoBpexaa 3axpaHBalms kaben - nva
ONacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTuBmpanTte ypeaa
e[Ba crnep 3aBbpLUBaHe HA MOHTaXa.

AKO cbaomusnHaTa ce MOHTMpa B Kpasi Ha peavua
ApYrv ypeay 1 A0 Hes MMa AOCTbI OTKbM CTpaHW4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTUTe TpsbBa aa ce obnuuoea
CTPaHW4YHO 3a N3BsirBaHe Ha ONAacHOCT OT HapaHsBaHUS.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Bo4a 3aBUCK OT Moaena
CbAOMMANHA MallmMHa. AKO MOCTaBEHMAT MapKyd 3a
nogaBaHe mMa MapkmpoBka ,25°C Max“, makcumanHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCuuku
APYrM MOQENn MakcumarnHata no3BosieHa Temneparypa
Ha BogaTa e 60°C. He pexete mapkyunTe, a B criyyan
Ha ypen CbC cuctema 3a 3adbpXaHe Ha Bopara,
He noTandnWTe BbB BOAaTa MractMacoBata KyTus
3a CBbp3BaHe KbM BOAOMPOBOAHATA Mpexa. AKo
ObIMKUHATa Ha MapKyyuTe He € OCTaTbyHa, CBbpPXETE
ce C MeCTHMS OOCTaB4YMK. YBepeTte ce, Ye MapKyduTe
3a nogaBaHe WM U3nyckaHe Ha Boda He ca nperbHaTu
nnn 3anyweHun. [py MbpBOTO BKIOYBAHE B LENCTBUE
npoBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha TpbbaTa 3a nogaBaHe
N M3TOYBaHE Ha BoAdaTa. YBepeTe ce, Ye M YeTnpute
Kpadeta ca CTtabunHu u ce onupar MIbTHO Ha noda
N ako e Heobxoaumo, MM perynupanTte, crneg Koeto C
NoOMOLLTa Ha HMBENMP NPOBEPETE Aanv CbAOMUSNHATa
€ HuBenupaHa 6e3ynpeyHo.

NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkarta c 4aHHW € nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTudkaTa
Ha cbgomusinHata (BwkOa ce, Korato BpaTvdykata e
OTBOPEHA).

IN Tpsbsa ga e BL3MOXHO YpembT Aa Ce W3KITouM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 U3BaXkgaHe Ha Luencena, ako
€ [OCTbMNeH, W 4pe3 [JOCTbMEH MHOroNoMtoCceH
NPEBKOYBATEN, MOHTUPAH Crnef KOHTaKTa, KakTo U
ypeabT [a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HaLMOHaNHUTE
CTaHOapTyK 3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wusnonseaiiTe  yABLIMKWTENM,  PaA3KMOHUTENN
unn agantepu. Cneg npuknioYBaHe Ha MOHTUMPAHETO
eneKTpUYecknTe KOMIMOHEHTU Beve He Tpsibea da ca
AOCTBMNHKM 3a noTpebutens. He nanonaeante ypena, ako
CTe C MOKpW unn 6ocm kpaka. He nsnonssaiite T103u ypeq,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben vnu Lwerncen e noBpeaeH,
ako He paboTu NpaBWHO MK ako e Bun noBpeaeH unu
N3MyCKaH.

F'N Axo 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeaeH, Tol Tpsbsa
[a ce CMEHW OT NPON3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
WM NMuUe C aHanornyHa keanudukauusi, 3a ga ce
n3berHe onacHa cuTyaumsi, Hanpumep enekTpUYecKu
yAap.

AKO NOCTaBEHMAT LUencen He e noaxoasu, 3a Bawws
KOHTaKT, CBbpPXeTe Ce C KBannuumpaH enekTpoTeXHMK.
He pbpnante 3axpaHBawmsi kaben. He nortansnte



3axpaHBalma kaben wnu wencen BbB Boga. [asete
kabena ganey ot ropeLLyn NoBbPXHOCTHU.
NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEAYNPEXOEHUE: MMpean wusBbpluBaHe
Ha KakBaToO U Aa 6uno AeMHOCT No noaapbXKKaTa
Ha ypepa, ce yBepeTe, Ye TOW € U3KIYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMacHOCT OT
enekTpuyeckm ypap. Hukora He wusnonsBaute
ypeau 3a noyncTBaHe ¢ napa.

N3XBbPIAHE HA ONAKOBbYHUTE MATEPUA-
17

OnakoBbyHuaT wmaTepuan e 100% rogeH 3a
peLuKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBOMA 3a
peuuknupaHe . PasnuyHute 4actu OT onakoBKaTta
TpsibBa ga 6GbAaT U3XBbPIIEHN MO OTFOBOPEH HaYMH
W B Mb/IHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 3a
N3XBbPIAHETO Ha OTNaabLMW.

N3XBBLPIIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

Tosn ypen e npoumsBedeH C Marepuanu, rOOHM
3a peumknuMpaHe wunM 3a MNOBTOPHO W3MNON3BaHe.
Mpn mn3XBLPMSHETO My chnasBanMTe MeCTHUTE
pasnopenbu 3a u3XBbpissHE Ha oTnagbun. 3a
AONbNHUTENHA MHOpMaLMs OTHOCHO TPETUPAHETO,
Onon3oTBOPSABAHETO U peuuKknMpaHeTo  Ha

PRIRUCKA ZDRAVi A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

AOMaKUHCKM enekTpoypeanm ce OObpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyxotaTa 3a 6utosu
oTnagbuM UnNu marasmHa, OT KbOEeTO CTe 3aKynunu
ypega. To3n ypea e MapkupaH B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata pgupektmBa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbuM OT  EeNeKTPUYeCcKo WU  eneKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE). Kato ce norpwxute
NpoaykKTbT Aa 6bae W3XBbprieH no npasuneH
HaunH, Bre we nomorHeTe 3a npegoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocneacTeus
3a OKonHata cpega M 34paBeTO Ha  xoparta.
CumBONMbLTEBBLPXY ypeda unu npuapyxasallara ro
AOKYMeHTaumnsa nokasea, 4Ye To3u ypen He Tpsibsa
Aa ce TpetMpa kato 6utoB oTnagbk, a ga 6vae
npegageH B CbOTBETHUS cbOupaTeneH MnyHKT,
npeaHasHayveH 3a peumknMpaHe Ha enekTpudecka u
eneKkTpoHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPTUA

ECO: ToBa e crTaHgapTHa Mwuewa nporpama,
noaxoasila 3a novmMcTBaHe Ha HopMarsiHO 3aMbPCEHN
npubopn M CcbaoBe 3a XpaHeHe U Han-edpekTMBHa
MO OTHOLLUEHME Ha KOMOWHMPAHOTO M3MON3BaHe Ha
eHeprusa 1 Boga 3a To3u Tun npubopu 1 cbaoBe 3a
XpaHeHe.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

Pred pouzitim spotfebicCe si prectéte tyto bezpe€nostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdé&jsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebi€i jsou
uvedena dulezitda bezpe€nostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpecné
vzdalenosti od spotfebie. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotiebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotiebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi& neni urden
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotfebi¢ je ur€en k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich

a na jinych pracovistich; na farmach; k pouZiti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
PN Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prosttedky do myéky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonéeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba do
koSe na pribory vkladat Spickou dolt nebo je pokladat
vodorovné — riziko potezani’\ Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouZiti. Nepouzivejte spotiebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolové
spreje) uvnitf spotrebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko
pozZaru. Spotfebic Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotiebicinenipitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostfedek a lestidlo urené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité
spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poSkozeni vnitfnich sou€asti mycky korozi.
Cistici prostiedek, lestidlo a stil ukladejte mimo dosah



déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod
vody a odpojte spotiebi¢ od zdroje napajeni. Spotrebit
odpojte take v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalnédvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
porezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody cini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢
musi byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku,
aby byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycCek
vybavenych ventilaénimi otvory v podstavci je tfeba dbat
na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

I\ Instalaci, vBetné pripojeni pfivodu vody (pokud néjaky
existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte zadnou cast
spotiebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno v navodu
k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebiCe se uijistéte, Ze béhem
pfepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problému
stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpeCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je nutné
spotrebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci Urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zarizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpeci
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotiebi¢
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a predejit
tak nebezpeCi skripnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice oznacena
,25°C max“, pak je maximalni povolena teplota vody 25 °C.
Pro vSechny ostatni modely plati, Ze maximalni teplota je
60 °C. Je-li spotiebi€ vybaven systémem bezpecnostniho
uzavfeni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponofujte plastovou chranicku hadice do vody. Jsou-
li hadice pfiliS kratké, obratte se na specializovaného
prodejce. Pfesvédcte se, Ze pfivodni ani odtokova hadice
nejsou ohnuté ani zaSkrcené. Pfed prvnim pouzitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi nohy
spotrebiCe byly stabilni a staly na podlaze, byly nastaveny
pozadovanym zpusobem a pomoci vodovahy zkontrolujte,
zda je myCka dokonale vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE

Typovy S&titek je umistény na dvifrkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevreni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné

odpojit spotfebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostrednictvim
vicepoloveho vypinace umisténého pfed zasuvkou.
IN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uZivatele volné
pfistupné. Nepouzivejte spotfebi€, pokud jste mokFi
nebo naboso. Tento spotrebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastr¢ka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poSkozen &i spadl.

I'N Jestlize je poskozeny piivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfisludsnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotiebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrcku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horkeé plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahajite jakoukoli udrzbovou
¢innost, ujistéte se, ze je spotiebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni — riziko urazu
elektrickym proudem. Spotrebi¢ nikdy necistéte
parnim Cisticim zafizenim.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recykladnim znakem ®¢ Jednotlivé &asti
obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi€ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpist pro likvidaci odpadu.
Dal8i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCu ziskate na mistnim drade,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotrebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
SymbolZna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do prislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucinnéjSi program z hlediska kombinované
spotfeby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.



VEJLEDNING VEDRGRENDE ARBEJDSMILJG OG INSTALLATION

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsidesaettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

N Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma barn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er opleert i brugen af
apparatet pa en sikker made og, hvis de forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres
af bgrn uden opsyn.

TILLADT BRUG

FN\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fijernbetjent system.
FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kakkenet pa arbejdspladser,
kontorerog/ellerforretninger palandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

N Det maksimale antal kuverter er anfert pa
produktarket.

I\ Lagen bar ikke efterlades i den abne position - ri-
siko for at snuble. Den abne lage kan kun bzere vaeg-
ten af den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke
den abne lage som stgtte, og undlad at sidde eller sta
op pa den.

N ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan veere meget farlige, hvis
de indtages. Undga bergring med huden og gjnene
og hold bgrn veek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

N ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skeereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendaers. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske- og
afspeendingsmidler, som er beregnet til en automatisk
opvaskemaskine. Kgr straks en cyklus efter at have

tilsat et middel til bledgering af vand (salt), for at
undga korrosionsskader pa de indre dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns reekkevidde. Luk for vandforsyningen og treek
stikket ud, eller afbryd strammen, for der udferes
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet i
tilfeelde af en fejlfunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
tii vandforsyningen med et nyt saet slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen skal
overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05- 1,0 MPa. Apparatet
skal stilles op ad en veeg eller indbygges i et skab, for at
forhindre adgang til dets bagside. Pa opvaskemaskiner
med ventilationsabninger ved bunden ma abningerne
ikke daekkes til med et teeppe.

I\ Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en Kkvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kreeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc.) opbevares udenfor bagrns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk st@d. Aktiver kun apparatet, nar installationen
er fuldendt.

Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved heaengslerne tildaekkes for at undga
risiko for leesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb
afhaenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er maerket med "25°C Max”,
ma vandtemperaturen hgjst vaere 25°C. Alle andre
modeller tillader en maksimumtemperatur pa 60 °C.
Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen er forsynet
med et aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning
til vand ikke seenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke
er lange nok, bedes man henvende sig til forhandleren.
Sarg for, at tillabs- og aflebsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at tilfgrsels- og aflabsslangerne
er teette, inden fgrste gangs brug. Kontrollér, at alle fire
fodder star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem
efter behov. Sgrg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.



ADVARSLER OM ELEKTRICITET

Typepladen er anbragt pa kanten af
opvaskemaskinens lage (synlig, nar lagen er aben).
I\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt far stikkontakten, og
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

FN Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rar aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder.
Anvend ikke dette apparat, hvis streamkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

Man kontakte en autoriseret installater, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Traek ikke
streamforsyningskablet ud. Saenk ikke strgmkablet
eller stikket ned i vand. Hold strgmkablet veek fra
varme overflader.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

I\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udferes nogen form for vedligeholdelsesindgreb
- risiko for elektrisk sted. Anvend aldrig
damprensere.

OAHIOZ YTEIAZ, KAl AZQOAAEIAZ, XP'HZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet £» Emballagen begr derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.
BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjaelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symboletgpé produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

ECO (DKO): Det er standardcyklussen og den er
velegnet til opvask af normalt snavset bordservice,
og det er det mest effektive program med hensyn til
kombinationen af energi- og vandforbrug til denne
type bordservice.

2ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AI0BAOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYiIES YIO TNV AOPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINOETE TN OUOKEUR. KpatroTe TIG 0dnyieg
yia JEAAOVTIKT) avagopd.

AuTEC o1 0dnyieg Kal n Ouokeur) TTEPIAAUBAvVOUV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV QOQAAELIQ,
TIG oTToieG TTPETTEl va DIaBACETE Kal va TNPEITE OE KABE
TepiTTwon. O KataokeuaoTrg gV avalapBavel kayia
€UBUVN yIa BAGRN TTOU OPEIAETAI O€ PN THPNOT QUTWV TWV
odnylwv yia TNV ac@aeia, Adyw akatdANAnG xpriong
NG OUOKEUNG 1} AavBaouévn puBUIon TwV XEIPIOTNPIWV.
I\ Kpamjote ta pikpd Taidid (0-3 €T0v) Yoakpid armoé n
ouokeur). KpartioTe 1a pikpd Taidid (3-8 Twv) poakpid atré
N OUOCKEUN €KTOG €AV €TTITNPOUVTAI DIOPKWGS. H ouoKeun
MTTOPEI VO XpnoiydoTroinBei atrd Traidid nAiKiag 8 £Twv Kail
Avw 1 ATOPA HE UEIWUEVES OWHMATIKESG, AIOONTNPIOKES 1)
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] HE EAAEIYN EPTTEIPIAG KA YWWONG
TNG OUOKEUNG, MOVo €pdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
 €xouv AARBEl 0dnyiec OXETIKA PE TNV aopaAr Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETOI.
Ta maidid amrayopeveTal va Traifouv pe T ouokeur. O

KaBapIoPAS Kal N GUVTHPNON OTTO TOV XProTh OEV TTPETTE
va EKTEAOUVTOI ATTO TTAIBIG XWpIG ETTITAPNON.
ENITPENOMENH XPHZH

N NPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopideTal yia Xpron
0€ OUVOUAOMO [E EEWTEPIKO XPOVOBIOKOTITN A EEXWPIOTO
oUOTNUA OTTORAKPUOUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunauTtiéxeioxediooTelyIooIKIaki XpRonKadwg
KQIYIOTTOPOUOIEG XPNOEICOTTWG: KOUZiVEG XWPWV EPYATIOg
O€ KATOOTHUATA, Ypageia kol GAAa TTEpIBAAAOVTa Epyaaiag
AypokTAuata atrd TreAdTeg o€ Eevodoyeia, UOTEA, bed
& breakfast ka1 GAAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyioTog apiBuog puBuioswy BEong avaypd@eTal
OTO UANO TOU TTPOIOVTOG,.

PN\ H mopTa dev TIPETTEN va TIOPAPEVEL OE avoixTr| Béon -
Kivduvog va oKovTayeTe. H avoiyTr) TTopTa TNG OUOKEUNG
MTTOPEi va oTnpitel povo To BAPOG TOU POPTWHEVOU KOAO-
BiouU 6tav gival Tpapnypévo TTPog Ta £Ew. Mnv akouuTTaTE
QVTIKEIMEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal unv OTNPICE0TE
ETTAVW TNG.

N NPOEIAOMOIHZH: Ta amoppuTiavTika TTAUVTNpiou
mAaTwyv  €ival €CaIPETIKA  aAKOAIKG. Mrropei va  eival



€CAIPETIKA €TTIKIVOUVA €AV KATATTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTaQr ME TO OEPUA Kal Ta PATIA Kal QUAGETE Ta TTaIdIG
MakpIG a1Té TO TTAUVTHPIO TTIATWY OTav N TTOPTa €ival
avoixt). Metd Tnv oAokAApwaon Tou KUKAOU TTAUONG,
BeBaiwdeite 611 TO dOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU Eival AdEIO.
PN NMPOEIAOMOIHZH: Ta poxaipia kai GAAa pyaAsiwv
ME QIXMNPA AKPQ TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG MUTES TTPOG TA KATW ) va TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€on - KivOUVOG Va KOTTEITE.

PN Autr) n Guokeur] dev TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUOTIKA
Xpron. Mnv XpnoIUOTTOIEITE T CUOKEUN O€ €CWTEPIKO
XWPO. Mnv aTToBNKEUETE EKPNKTIKES 1] AAANEG EUPAEKTEG
ouoieg (T1.X. TTETPEAQIO 1} KOUTAKIA aEPOAUUATOG) Uéoa
Il KOVTA OTN OUOKEUN - KivOUVOG TTUPKAYIAS. H ouokeun
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI JOVO YIA TO TTAUCIHO OIKIOKWY
OKEUWV OUPQWVA WE TIG 0dnyieg oTo TTapdV EyXEIPIOIO.
To vepd oTn ouokeur) Ogv gival TTOCIPO. XPNOIUOTTIOIEITE
MOVO QTTOPPUTTAVTIKO Kal TTPOCOETa CETTAUNATOG TTOU
Exouv oxedIOoTEl yI éva AQUTOPATO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAdm),
EVEPYOTTOINOTE £vaV KUKAO QUEOWG E T CUOKUEN Gdela
yIa VO aTTOQUYETE TN DIARPWON TWV ECWTEPIKWV HEPLIV.
ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO AAUTTPUVTIKO KOl TO
oAATI Jakpid atrd Ta TTaidid. KAgioTe Tnv TTapoxr vepou
KQl OTTOOUVOEDTE TNV TPOMODOCIa TIPIV KAVETE CEPPIG
Kal ouvTipnor. ATTOOUVOEDTE £TTIONG TN CUOKEUN KAl O€
TTEPITITWON BUCAEITOUPYIaG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeIpIopOG KOl N EYKOTAOTAGT TNG CUCKEUNG TTPETTEN
va yivovtal arrd dUo 1} TTEPIOCOTEPA ATOUA - KivOUVOG
TPAUMPATIOPOU. XPNOIUOTTOIEITE YAVTIA TTPOCTACIOG YIa VA
QQAIPECETE TN CUOKEUADIN KAI VO KAVETE TNV EYKATAOTOON
- KivOUVOG KOWINOTOG. 2UVOEDTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
OTNV TTAPOXI VEPOU XPNOIKOTTIOIVTAG HOVO KaIVOUpYIO
O€T EUKAPTITWY CWARVWY. Ta TTaANIG 0T CWANVWY dev
TTPETTEN va eTtavaypnoiyotroliolvtal. OAol o1 CwARveg
TIPETTEI VO OQIXTOUV CWOTA WOTE VA NV ATToouvOeBoUV
KaTd Tn Aciroupyia. ATTAITEITOI THPNON TWV KAVOVIOUWY
TTou KaBopilovtal ammd Tov eTaipia Udpeuonc. [lieon
Trapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TrpéTTel va
TOTTOBETNOEI KOVTPA OTOV TOIXO I EVIOIXIOUEVN OE ETTITTAO
TTIPOKEIJEVOU VO TTEPIOPIOTEI TTPOGCRACN OTnV oW
TTAeupd. [Na TTAUVTHPIa TTIATWY PE AVOiyUaTa ECAEPICUOU
oTn Bdon, Ta avoiyuata dev TTPETTEI va uppalovTal atrd
TO XOAI.

I\ HeykatdoTaon, GUPTTEPINAUBAVOUEVNG TNG TTAPOXIIS
VEPOU (EAV UTTAPXEI) KAI TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUUEVO
TEXVIKO. MnV €TMOKEUACETE KOl UNV AVTIKOBIOTATE KavEva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG AV aQVAPEPETAI PNTA OTO
eyxeipidio xpnong. Kparote 1a TTaidid pakpid arrod 1o
XWPO eykatdoTaong. Metd arrd Tnv aTmmrooucKeuaoia
TNG CUOKEUNG, BeRaIBEITE OTI dev £xEl TTPOKANBET (NI
O€ QUTAV KATA TN JETaQopd. EQv TTapouciaoTei KATTOI0
TTPOBANUQ, ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTPOOWTIO 1 UE
10 TANOIEoTEPO Kévipo Texvikng YTrooTipigns. Metd

TNV €yKATaoTaon, Ta UAIKA OUOKEUQOiag (TTAAOTIKA,
QeNICOA, KATT.) TTpéTTel va QUAGooOvVTal Pakpid aTrod
10 TTaIdIA - KivOUvog ao@uéiag. H ouokeur TTpETTel va
aTTOOUVOEETAlI OTTO TNV TpoPodoaia TTpiv atmd KABe
gpyacia eykardotaong - KivOuvog nAEKTPOTTANEIOG.
Katd Tnv eykataoTaon, BeRaiwbeite 0TI N oUOKeUr dev
TTPOKOAET PBOPG 01O KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOYodoaiag
- Kivduvog nAekTpoTTAniag. EvepyoTtroifoTe TN GUOKEUN
MOVO OO0V OAOKANPWOE N eyKaTaoTaoT.

Edv 10 TTAUVIPIO TIGTWV TOTTOBETEITAI OTO TENOG
MIOG O€IPAG QATTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
TTPooRacn otnv TIAAIvy €TMIQAVEIR, N TIEPIOX TwV
MEVTECEOWV TTPETTEI VO KOAUQOEI yia TNV OTTOTPOTIN
TUXOV TpaupaTiopou. H Bepuokpaaia Tou vepou £10600u
€capTaTal atrd 10 JOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY. AV O
EYKATEOTNUEVOS CWANRVAG EI00B0U PEPEI TNV EVOEILN «25
°C max», n JEyIoTn EMTPETTOUEVN BEpUOKpaaia gival 25
°C. Na 6Aa ta GAAa POVTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Beppokpaaia gival 60 °C. Mnv KOBEeTe TOUG CWANVES Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE oUoTnUA OIOKOTTHG VEPOU,
MN BubBiCete oTO vEPS TO TTAACTIKO KOUTI TOU OWArvVa
€1I0000U. Av TO MAKOG TwV OWANVWV OEV ETTOPKEI,
artreubuvBeite oTnv avTiTpoowrTTeia. BePaiwbeite o1
Ol OWAVEG TTOPOXNG KOl ATTOXETEUONG TOU VEPOU OEV
eival Tookiopévol 1 BouAwpévolllpiv atmd Tnv TTpWTN
XPAON, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWANVWYV TTAPOXNS
Kal aTToxETEUONG. BeBaiwBeite 611 Kl Ta TEOOEPA TTOBIA
eival otaBepd kai otnpifovtal oto ddrredo. PuBuioTe Ta
OTTwG aTraiTeital kol BeRaiwBeiTe GTI N GUCKEUN BpioKeTal
o€ atmOAUTa OPICOVTIO BE0N (XPNOIMOTTOINOTE AAPAOI).
HAEKTPIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ

H tmivakida ovouaoTIKWV XOpaKTNPICTIKWY BpioKeTal
oTn ywvia Tng TopTag TOUu TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eivar duvar n amoouvdeon Tng
OUOKEUNGATTO TNV NAEKTPIKN TPOPODOCIa UE APAipEON
TOU QIG €Av n TIpiCa €ival TTpooBAaciun f e Xpnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU €XEl EYKATOOTOOEI
TTPIV ATTO TNV TTPICa KAl N CUCKEUN TTPETTEI va OI0BETE
yeiwon he Baon Ta €BVIKA TTPOTUTTIA ACQPAAEIQG.

N Mn xpnoiuotrolsite TTPOEKTACEIC i TTOAUTTPIO
N avtamTopes. MeTd Tnv eykataoTtaor, Oev TTPETTE
va egivar duvati n TTpocfacn Tou XpPnoTn oTa
NAEKTPIKG  €€apTAuata. Mnv  XpNOIPOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTav €ioTe Bpeypévog 1 ME YUuva TTOdIA.
Mn XpnOILOTTOINOETE TN OUCKEUN €AV €xel @BapEi
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1} TO PIG, Qv Oev AcITOUPYEi
KAVOVIKQA, €AV €XEl TTECEI 1 €AV €XEl UTTOOTEI GAAN
gnuia.

I\ Edv 1o KaAwdio Tpo@odoaoiac £xel UTTOOTE {nuId,
TIPETTEl VA AVTIKOTAOTOBEI a1Td TOV KATOOKEUAOTH,
TOV QVvTITTPOOWTIO TEXVIKNG UTTOOTAPIENS 1N GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE va ammo@euxbouv Tuxov
Kivduvol - Kivduvog NAeKTpOTTANEiac.

0 OUOKEUEG PE evTOIXIOPEVN TTPICA, av TO BUOHA OeV
gival katdAAnAo yia Tnv TTpida, ETTIKOIVWVIOTE PE Evav



€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdte TO NAEKTPIKO
KaAwdio. Mn BubBilete TO NAeKTPIKO KaAwdIO A TO
@IG 0TO VEPO. To KAAWDIO deV TTPETTEI VA EPXETAI O
ETTA@N PE EOTEG ETTIQPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNNPOEIAOMOIHZH: Mpiv amwé otroladAIroTe
gpyaoia cuvtipnong, BERaIWOEITE 6TI N CUOKEUNR
gival oBnoTn Kal atroouvoedepévn atrd 1o SiKTUO
TPpOo@odocoiag - Kivdbuvog nAektpormAngiag. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE ATHOKABAPIOTH.
AMOPPIYH TQN YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta uAIka TNG ouokeuaaoiag gival 100% avakukKAwoIua
Kal @épouv To oUPPoAo TN avakUkAwong ¥e. Ta
d1dpopa PEPN TNG CUOCKEUAOIAG TTPETTEI OUVETTWG
VO QTTOPPITITOVTaI JE UTTEUBUVOTNTO KAl O€ TTANPN
OUUMOPPWON HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apXns 6oov apopd 1n d1IA0eon aTTOBAATWY.
ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN
H ouokeury autp €xel  KaTaokeuaoTei  atmd
QVOKUKAWOIYA 1 €TTAvVAXPnOIYJOTIOINOIPNA  UAIKA.
ATToppiyTe CUPQWVA PE TOUG KAVOVIOPOUG TWV
TOTMIKWY  apXwv. [a  TepaItépw  TTANPOYOPIES
OXETIKA pe TNV €mme€epyaania, TNV avAkTnon Kai tnv

TERVEYS & TURVALLISUUS SEKA ASENNUSOPAS

AVOKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUOKEUWV,
ETTIKOIVWVIOTE WE TIGC OPMUODIEG TOTTIKEG APXEG,
TNV UTTNPECia  OUAANOYAG  OIKIGKWY  aTTOBAATWY
N To KatdoTnua oTrd OTou ayopdoaTe autd TO
TTPOIOV. AUTH N OUOKEUN @QEPEI onuavon ouu@wva
Me Tnv Eupwtraiky Odnyia 2012/19/EE  OXeTIKG
ME Ta ATOBAnTa HAekTpikOU Kai HAekTpovIKOU
E¢omAiopou (AHHE). Efaoc@aAilovtag Tn owaoTn
ammoppIyn autou Tou Trpoidvtog, Ba [Bondroete
oTnNV OTToTPOTA TWV TOava BAABEPUWV CUVETTEIWV
yla 1O TrePIBAANOV Kol TNV  avOpwTTivn UyeEia.
To ZoUuBolo TTAvw OTO TTPOIGV ] OTA GUVOBEUTIKA
Eyypaga UTTOdEIKVUEI OTI QUTH N OUCKEUN OEV UTTOPEI
va BewpnBei oIKIoKG aTmmOppIPPa, OAAG TTPETTEN va
TTapadideTal 0TO KATAAANAO KEVTPO OUAAOYNG yia
TNV  QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
eCaptnudtwy.

2YMBOYAEZ IN'A EZOIKONOMHZH ENEPIEIAZ
ECO: eivai o TumkdG KUKAOG KaBapiopou yia
KQVOVIKA Aepwpéva oKeUn Kal gival TO TTI0 aTTod0TIKO
TIPOYPAUNA WG TTPOG TN CUVOUACHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KOl VEPOU VYIA TO OUYKEKPIYEVO TUTTO
OKEUWV.

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heitd valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sita vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilot ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.
SALLITTU KAYTTO

FN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

I\ Tamalaiteontarkoitettukotitalouskayttdonjavastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston  keittidtiloihin
kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa
maataloissa asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa asuinymparistoissa.
FN Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

I\ Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Al laita luukun paalle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

I\ VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittainvaarallisia.Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, etta pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

FN VAROITUS: \eitset ja muut terdvakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat osoittavat
alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa asennossa —
leikkaantumisvaara.

FN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kayta laitetta ulkona. Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallatai senlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitettasaa
kayttaaainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen tdman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat
vedenpehmennintd (suolaa), anna koneen kayda
valittomasti tyhjana yhden ohjelman verran sisaosien
syopymisvaaran ehkaisemiseksi. Sailytd pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden syotto ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.



ASENNUS

IN Laitteen siirtdmisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintdan kaksi henkilda — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kayton aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinaa vasten tai huonekalun sisalle, jotta paasy sen
takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen alaosassa
on ilmanottoaukot, ei niita aukkoja saa peittaa matolla.
I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niité
on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtdviksi. Ald korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttbohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa
— tulipalon tai sahkdiskun vaara. Kaynnista laite vasta
kun asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen

aiheuttamat  vahingot peittamalla  sarana-alue.
Tuloveden lampdtila riippuu  astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on

merkintd "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu
veden lampdtila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa
laitteissa olevaa vesilitinnan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen. Jos letkut ovat liian lyhyita, ota yhteys
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, etta vedenotto-
ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai litistyneet.
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys
ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Varmista,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an avulla,
etta astianpesukone on taysin vaakasuorassa.
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta  kytkimesta; lisaksi laite on
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maadoitettava sahkadista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

FN Alz kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marké tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

IN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkild —
sahkoiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi Kkiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteytta ammattitaitoiseen
sahkoasentajaan. Al veda syéttdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erillaan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

PN VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu
jasenvirtakytkentaonkatkaistuennenkuinryhdyt
mihinkdaan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun
vaara. Ali koskaan kiyti hoyrypesuria.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
Kierratettdvastda  materiaalista ja siina on
kierratysmerkki ¥o. Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta
tai  uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista.
Havita laite paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten

kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin
keraamisesta ja Kkierratyksesta saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuollosta tai liikkeesta, josta
laite on ostettu. Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin
(Waste Electrical and Electronic Equipment)
2012/19/EU mukaisesti. Varmistamalla, etta tuote
poistetaan kaytdstda asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.
Symboli £ tuotteessa tai sen mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittaa, etta sitd ei saisi kasitella
kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava
tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen sahko- ja
elektroniikkaromun kierratysta varten.
ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO: on vakiotyyppinen pesujohjelma, joka soveltuu
normaalisti likaisten astioiden pesemiseen; ohjelma
on Kkyseisen astiatyypin pesemiseen yhdistetyn
energian- ja vedenkulutuksen kannalta sopivin
vaihtoehto.



VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja proCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u sluc€aju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuée; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu¢ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljuCivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
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omeksivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. IskljucCite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljucujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljuCke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izri¢ito navedeno u priru¢niku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doSlo do ostecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljuciti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrileme postavljanja uredaj ne oStetiti
elektricni kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako wuredaj postavijate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj ploc€i, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi 0 modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvolijena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoliena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provijerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih



ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

F'N Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

N Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe sli¢ne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utinici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikaC u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENAJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za ¢iS¢enje parom

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI

E

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . Razliciti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih kuéanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektronickom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuc¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus c¢iScenja,
pogodan za CiS¢enje normalno prljavog posuda i
najucinkovitiji je program po pitanju kombinirane
potroSnje energije i vode za takvu vrstu posuda.

S UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton-
s&gi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felnasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikonyvben ésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelésséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatdbdl vagy a készllék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibdl eredd karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizardlag felugyelet mellett tartézkodhatnak a készllék
kozelében. Feligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléeket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
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a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl adddéan a késziilék
mikodtetéese nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kuloén taviranyitoval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonl6
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyelien
arra, hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogéptdl, amikor



annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellendrizze, hogy a mosogatdszer-adagold rekesz
Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akésziléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne hasznadlja a készuléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezektlizetokozhatnak. Akészulék kizardlag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az
ebben az utmutatoban leirtakat. A készulékben talalhato
viz nem ivoviz. Kizarolag automata mosogatogépekhez
val6 mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatogéppel a belsé alkatrészek
korrozidjanak megel6zése érdekében. Amosogatoszert,
az Oblitét és a regeneral6sot gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrdl. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halozatrdl.

UZEMBE HELYEZES

PN A készllék mozgatasat és (zembe helyezését
a seérulések elkerllése érdekében két vagy tobb
szemely végezze. Viseljen veédokeszty(t a készulék
kicsomagolasa és uUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatégépet csak Uj
toml6készlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halozathoz.
Régi toml6készlet nem hasznalhat6 fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikddés
kozbeni kilazulast. A helyi vizmlvek valamennyi
eléirasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készlléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezé mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A késziilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elekiromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa é€s ne cserélje ki a készlulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikdnyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitds soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoléanyagokat (mianyag, habszivacs stb.)
az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek el6tt huzza ki a készulék halozati
csatlakozéjat. Az aramuités elkerllése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy

13

a készllék miatt nem sérll-e a halézati tapkabel.
A készlléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést
kovetéen kapcsolja be.

Ha a mosogatogép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hbmérséklete a mosogatogép
tipusatdl figg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomldén a
,25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszerl készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldzatba vald bekotéshez
szukséges milanyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd tdmibket meghajlitas-,
illetve tdorésmentesen kell lefektetni. Az elsé Uzembe
helyezésnél ellendrizze a vizbevezetd és a vizelvezetd
tdmlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padldn, és szukség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségével ellendrizze, hogy a
mosogatdgép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

I'N Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halozatrdl a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitdval, illetve kdtelezé a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfelel6en féldelni.

I\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozodugo sérdlt, illetve ha a készulék nem
mUkodik megfelel6en, megsérllt vagy leejtették.

N Ha a haldzati kabel megséril, az &aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartdval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel6
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
haldzati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbél. Soha ne hasznaljon
goznyomassal miikodo tisztitokésziiléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban uGjrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével e. A



csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készllék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok  felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozo tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyljtését végz6 vallalathoz vagy az
uzlethez, ahol a készuléket vasarolta. Ez a készulek
az elektromos és elektronikus berendezések

AEHCAYIIbI XKXOHE AYINCI3AIK )KOHE OPHATY HCAYIbIbl

hulladékairél szolé 2012/19/EU iranyelv szerinti
jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt
termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkertini a kérnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket.
A = terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
taldlhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készulékeknek megfeleld
gydjtéhelyen kell leadni.
ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitasara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

OKbIIN WbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH XK©H
KypbinfblHbl  nNavganaHbac ©OypbliH OCbl  Kayincisaik
HYCKaynapblH OKbIN LWbiFbIHBI3. Onapabl Gonaiwlakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap mMeH kypan Gapnblk yakblTTa yCTaHy
KaXKeT MaHbI3bl Kayinciaaik ecKkepTyrnepiH kKamTaMmachI3
etedi. ©OHOjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapblH
ycTaHbay, Kypangbl Aypbic nanganaHbay Hemece
Backapy napameTprepiH AypbiC opHaTnay HoTUXKeCiHAe
TyblHOAFa akaynbik YLUiH XayanTbl 6onmangp!.

IN KiwkeHTan cebunepai (0-3 actafbl) KypbinfbiFa
XakpiHoatnay kepek. YHemi Gakbinay 6onmaca, kac
Gananapapl (3-8 xacTafbl) KypbinFblfa XakbiHOaTnay
Kepek. 8 »ac »aHe ofaH YIKeH »acTafrbl 6ananap mMeH
KO3fFarny, cesy Hemece pyxaHn MYMKIHAIKTEpPI XKETKISIKCI3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi XXETKINIKCI3 TyrFanap ocbl
Kypangbl Tek Gakpinayaa 6onraHga, apHambl Kayincis
nanganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeniH namganaHa anagpl. bananap
KypblIrfbIMEH oHamay kepek. bananapra Tasanay xeHe
TEXHMKarbIK KbIBMET KOPCETY XKYMbICTapbIH Oakblnaychi3
opblHAayFa pykcaTt 6epmeH;s.

P¥KCAT ETINTEH NANOATNAHY

FN ABAVIAHBI3: 6yn KypbinFbl ChIpTKbI TaliMEpP HeMece
Genex KalublkTaH 6ackapy Kypasbl CUSIKTbI CbIPTKbI KOCKbILLI
TETIKTIH KOMETIMEH >KXyMbIC iCTen anvangp.

PN Byn  KypblUFbl  TypMbICTa JXOHE COfaH yKcac
Xafjannapga navpanadbinyFa  apHanfaH,  Mbicanbl:
AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH >XyMbIC opTanapblHOafbl
KblIBMETKEPNEpPre  apHarfaH  acxaHa  ayMakrapbl;
lapyawbiblK — fumMapartTapbl; KOHaK  YWrepaix,
MOTeNbAEPAiH, LWafblH MeMMaHxaHanapablH xaHe backa
TYPFbIH XXannapablH, KNMEHTTEPIHIH, NanganaHybl.
N OpblH  napameTpriepiHiH  MakcuMyMm  CaHbl
napakLacblHaa KepCETISreH.

I\ Ecik awbIk Kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHin kety
kaTepi 6ap. KypbInfbiHbIH allblK €Ciri TapTbin LUblFapFaH
Kesgeri XYKTenreH cepe canvafblH faHa ketepe anagbl.

OHIM
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Ecik ycTiHe 3aTTap KOMMaHbI3 HeMece YCTIHE OTbIPMaHbI3
He YCTiHEe TYpMaHbI3.

N ECKEPTY: blgbic Xyfblll Kocranap eTe  CinTini
6onbin keneai. Onap xyTbirca eTte kayinTi 6omybl MyMKiH.
Ecik awblk 6onfFaH ke3ne Tepi MeH Kke3aepre TUHOIHE XKOn
BepmeH;|3 xxoHe 6ananapap! biAbIC XYFbILLKA XoraTrnaHpbI3.
AKyy umkni asktanFaH CcoOH kocna Kyto ©GeniriHiH 60cC
EeKeHLirHe Ke3 XEeTKi3iHi3.

FN ECKEPTY: [biwaktap MeH 6acka fga  eTkip
Kypandapabl Kop3eHkere YLWTapblH TOMEH KapaTbln
Hemece XaTKbI3blM carny Kepek - Konabl kecy katepi 6ap.
PN Byn  KypbiniFbl  KocinTiK  MakcaTTa nanpanaHyra
apHanvaraH. byn KypbirFbiHbI ChIpTTa naviganaHOaHbI3.
KypbIfFblHbIH,  iWIHAE HEMeCe XaHblHOA KapblnFbil
HemMece TyTaHrbll 3aTTapdbl (Mbicanbl, 6EH3NH Hemece
BypikkiLL caybITTap) cakTayra 6onmanapl - epT LbIFy KaTepi
6ap. KypbinfbiHbl OCbl HYCKayrbIKTarbl HYCKayrapFa Conkec
TEK TYPMbICTBIK bIAbIC-asiKTbl XKyYy YLiH KOMAaHy Kepek.
KypbinfFbigarbl Cy iy YLiH Xapamcbl3. Tek aBToMarTbl
bIObIC XKYFbILLKA apHamnfaH XXyfblll KOCMa MEeH LUalfblLL
kocnanapabl faHa KongaHbiHbld. Cy  KYMCapTKbILWTbI
(Ty3) KOockaH Kesfe, iwki OenwekTepiH TOT 6Gacnac
yWwiH 60C MalwmMHaHbIH, Gip UMKNbIH Aepey OpblHOAHbI3.
TasanafbILLTbI, LA KyparnblH Hemece Ty3abl 6ananapapi,
KOMbl KETNEWTIH XepAe cakTaHbI3. XKeHaey MeH KyTin ycray
XYMbICTapbIHbIH angbiHAa CyMeH xabablkray KyOblpbiH
Xayblin, TOK KO3iHEH ablpaTbiHbl3. Ke3 kenreH akaynblk
GonFaH Xarganaa KypbinFbiHbl @KblpaTbiHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He OfaH Ken afam Tacybl XKoHe
OpHaTybl Kepek - xapakat any kartepi. KopabbiHaH
LWbIFaPbIN, OPHATY YLUIH KOIFan KMiHi3 - KOSbIHbI3abl KECin
any kartepi. blabic Xyfbil MalMHaHBLI Cy KyOblpbiHa
TeK >KaHa LnaHrinepaiH, KemeriMeH kasnfaHpls.
Ecki wnaHrinepgi kamta namganaHyra Gonmangbl.
ManganaHy GapbicbiHOA KEHENIN KeTnec yLliH 6apnblk
WnaHrinepai Mblktan kbicbin  6ekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6aprbIk epexenep caktanybl kepek. Cy Ke3iHiH,



KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypbInifbIHbIH apTKbl XXafblHa
KOI >KEeTKi3y MYMKIHAIMH LeKTey YLUiH OHbl KabbipFara
cyney Hemece XunhasgplH iliHe OpHaNacTbipy KaXxeT.
Heriari Geniringe »kenaeTy caHbinaynapbl 6ap bigbic
XyFblWTapaa caHbinaynapabl Kinem xaybin KarnmacbiH.
PN OpHatyabl, COHbIH illiHAE CymeH abablKrayapl
(erep Gonca) >xaHe aneKkTp CbIMAAPbIH >Xarnfayabl
OiNiKTi TEXHMK MaMaH »>y3ere acblpybl Kepek.
ManganaHywbl HyCKaynbiFbiHAA epekwe GenrineHreH
bonmaca, KypbinfbiHbIH ewbip 6enLueriH XeHaeMeHi3
He aybICTbipMaHbI3. KypbiniFbl OpHaTbINATbIH Xepre
Gananapabl XakbliHAaTnaHbI3. KypbirFbiHbl OpamMHaH
WblfapFaH COH, OHbIH Tacmangay 6apbicbiHOa
3aKkbiMAaanmaraHblHa Ke3 XeTKI3iHi3. ©OHiMai opaMbiHaH
WblfapfaH COH, OHbIH TacbiMangay GapbicbiHAA
3akpiIMaaHbaFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. OpHaTbinFaHHaH
KEriH opaybiWTblH, KangblKkTapbiH (MNacTuk, KeoiKTi
nonucTMpon T.c.c.) GananapgblH KOMbl >KETNEWTIH
Xepae cakray Kepek - TyHLWbIFbIN kany kartepi. Kes
KernreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH angbiHOa KypbirfFbiHbI
KyaT Ke3iHEH axblpaTy KaXkeT - AreKTp TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6apbICbliHAA KypbUIFbIiHbIH - KyaT CbiMbIHA
HYKCaH KenTipMeNTIHAINHEe KO3 XETKI3iHi3 - epT LUbIFybl
Hemece arneKkTp TOfbl COFy KaTepi. KypbUifblHbl TeK
OPHAaTY XXYMbICbl asiKTanfaH COH faHa iCke KOCbIHbI3.
Erep bigbIc XKyfblll  MawWHaAHbI  KypbifFbiiap
KaTapblHbIH LWETIHE, OyMip KabblpFacbiHa KON »KETETiH
eTiN opHaTCaHpI3, KapakaT anyfa >on b6epmec yLuiH
ToncacblIH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypachl biabiC
XyFbllW ynriciHe 6annaHbICTbl. Erep opHaTtbinFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” 6enrici 6onca, cyablH, pykcart
eTinreH eH ynkeH Temnepatypacbl 25°C ©Gonagpbl.
Bapnbik 6acka ynrinep ywiH Makcumangplk pykcat
etinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagpl. LWnaHrinepgi
KECMNEH|3 >XaHe KypbliFbliap Cy TOKTaTy >XyMeciMeH
XaboblktanFaH ©onca, Kipic  WnaHriHi- KAaMTUTbIH
nnacTmk  Kopnyctel cyfa GatblpmaHbid.  Erep
LNaHrinepaiH y3blHAbIFbI XKETKiNiKCi3 6onca, XeprinikTi
aunepmeH xabapnacbiHpi. Kipic kaHe cy LWblFapy
KnaHrinepiHiH 6yrinin >xeHe XbIpTbINbIN KaniMaraHbiHa Ke3
XeTKi3iHi3. Ocbl KypbinfFblHbl BipiHWI peT nanganaHbac
OypbIH, Cy Kipy 8He LblFapy LUMaHrifiepiHeH Cy afbim
TypMaraHbIH TEKCEpIH3. TepT TipeyilliH KaXXeTiHLLe peTTey
apKbinbl OnapapblH, OpHLIKTEI BonbIn, eaeHre Tuin TypybIH
KamTamacbI3 ETIHi3 aHe BaTepnacTblH KEMeriMeH blabIC
XYFbILL  MalUMHaHbIH, [eHreriHiH, OypbiC  KOWbIFaHbIH
TEKCEPIHI3.

ANEKTPUKATIDbIK ECKEPTYIEP

blabic Xyfbll MaluMHa eciriHiH XueriHgeri aepekrep
TakTavLachl (ECiK allbifiFaH Kesfae kepiHes;).

PN KypbinfbiHbIH -~ aliacbiHa KoM XKeTKisy  MyMKiH
bonfaH xarganga, poseTkadaH Cyblpy apKblfbl HEMece
pO3eTKaZaH Xofapbl OpPHATbISIFAH Ker NOrCTi KOCKbILLTHIH
kemeriMeH orn KyaT KesiHeH axblpaTbina anaTbliH 6onybl
KepeK XaHe yNTTbIK ANeKTp Kayinciagiri ctaHgapTTapbiHa
COVIKEC KYPbIFbIHbI Xepre TYMbIKTay KaXeT.
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I'N ¥saprbiwTapabl, OipHelue pO3eTKaHblI
Hemece apgantepnepai nanganaHbaHpl3d. JINekTp
Kypamgactapbl OpHaTygaH KeuiH navganaHyLlbl

KaTblHaca anatblHgan ©onybl KaxeT. ASfFbliHbI3 Cy
bonca Hemece anaH asik ©oncaHpl3, KypbirFbIHbI
nanganadHyra Gonmangbl. KypbinfbiHbIH KyaT CbiMbl
Hemece awacbl OyniHreH 6onca, AypbIC KyMbIC
ictemece Hemece Oy3binFaH Hemece KynaraH 6onca,
OHbl NanganaHbaHpI3.

N Erep ysapTkblwuTap  3akbiMganca,  katep
bongpipmay MakcaTbliHOA, eHAIPYLUi, OHbIH, KbI3MET
KepCeTYyLLi NnepcoHarnbl Hemece coHaan BinikTi MamaHbl
COFaH yKcac y3apTKbILLNEH anMacTbIpybl TUIC — aNeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

CanblHfaH awackl LWTencenbai po3eTkara CanKec
kernmece, GinikTi MamaHfa xabapnacbiHbl3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHbi3. KyaT CbiMbIH HeMece aluaHbl
cyfa maTtblipmaHbi3. CbiMabl bICTbIK 6eTTepaeH aynak
YCTaHbI3.

TA3AJIAY XXOHE KbIBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHWUKanbIK
KbI3BMET KepceTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OYpbIH KYpbUIfbIHbIH ©LWipinin, KyaT Ke3iHeH
axblpaTbififaHblHA KO3 XXeTKi3iHi3 ANeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
XKabAabIfblH ewWKawaH nanganaHb6aHbI3.

OPAM MATEPUATOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanita engeneai xkeHe on
KanTa engey benriciveH TaHbanaHfaH . OpaMHbIH
ap Typni 6enikTepi KOKbICTbI TacTayfa pykcaT bepeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOmMbIfFbIMEH CONKeC
XKOHe xayarnkepLuinikneH eTKi3inyi Kkaxer.
NAUOANAHDBINbIN BONFAH TYPMbICTbIK
K¥PbINFbINTAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfbl KamTa eHaenmMesnli Hemece kauTa
kongaHbanbl MartepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KangblKTbl TacTtay epexernepiHe Coukec
TacTtaHbl3. TYPMbICTbIK 3NEKTp  KypblffblinapbiH
Kongasy, kanmnblHa KenTipy XXaHe KanTa nanganaHyra
Tancblpy OGOMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any YLiH
KY3bIpETTi Xeprinikti 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KangblkTapabl XUHAY KbI3METIHE HEMECE KYpPbififbl
caTbin anblHFaH AykeHre xabapnacbiHpld. byn
KYPbITFbl 9NEKTPAIK XXoHEe 3NeKTPOHAbIK XababIKTbl
Kokbicka Tactay (WEEE) 6GowmbiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk AupekTMBacblHa can  GenrineHreH.
Byn eHiMHeH Aaypbic apblly apkblibl KopLlaraH
opTafa XoHe agamaapablH AeHcaynblfblHa Tepic
acepAaiH cangapblHblH angblH anyfa KeMeKTececis.
Kypbinfblgarbl — HemMece OHbIMeH Oipre ©GepinreH
KyxaTtTamagarbl 6enrici ©6yn KypbiiFbl TYPMbICTbIK
KOKbIC ©OnbIn ecenteniMeyi Kepek XeHe 3nekTpnik
XOHe aneKkTpPoHAblK XabablKTbl kanTa eHaeyre
apHarnfaH apHaubl XXUHay opTarnblfblHa ©TKi3iNyi TMic
€eKeHAiriH kepceteqi.



KYAT YHEMAEY TYPAIbl KEHECTEP

ECO: byn - kanbiNTbl Xyy UWKMbl, ON KanbinTbl
Aopexene KiprereH biablc-asikTbl XXyyFa Korannbi
)XKOHe ocblHAaW biOblC-asik YLiH aNeKTPp KyaTbl MeH
cyabl bipre TYTbIHYbI XXafblHaH eH YyHemAi 6araapnama
Gonbin Tabbinaasi.

GEZONDHEID & VEILIGHEID EN INSTALLATIEGIDS

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES OG
RESPEKTERES

Fer du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i neerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a folge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
FN Sveert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt oppleering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebzerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & veere under tilsyn.
TILLATT BRUK

FN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fijernkontrollsystem.

FN\ Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
kigkken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser; pagarder;avkunderpahotell, motell,bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.

I\ En ma ikke forlate dgren i &pen posisjon - fare for
a snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av kurven
inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander pa daren el-
ler sitt eller sta pa den.

I\ ADVARSEL: Oppvaskmiddel er sveert alkaliske.
De kan veere sveert farlig @ svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom nar
vaskesyklusen er avsluttet.

I\ ADVARSEL.: Kniver og annet redskap med skarpe
spisser ma plasseres i kurven med spissen vendt
nedover eller plasseres i horisontal posisjon - fare for
kutt.

IN Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendgrs. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
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eller aerosolbokser) inne i eller neer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske
husholdningens dekketay i henhold til instruksene i
denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke drikkes.
Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som er beregnet
pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du tilsetter
kalkfilteret (salt), ma du @yeblikkelig kjgre en syklus
med tom maskin, for & unnga at korrosjon skader
de innvendige delene. Oppbevar oppvaskmiddel,
skyllemiddel og salt utenfor barns rekkevidde. Steng
vanntilfgrselen og ta ut stgpselet eller kople fra
streamforsyningen far du utfgrer service og vedlikehold.
Du ma kople fra apparatet ved funksjonsfeil.
INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet ma utfares av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt. Kople
oppvaskmaskinen til vanntilfgrselen ved hjelp av det nye
settet med slanger. De gamle settene med slanger bar
ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes med klemmer
slik at de ikke lgsner nar maskinen er i bruk. Fglg alle
gjeldende forskrifter fra det lokale vannverket. Trykk i
vannforsyningen 0.05 - 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres
mot en vegg eller bygges inn i kjgkkeninnredningen for
a hindre tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som
har ventilasjonsapninger pa basen, ma ikke apningene
dekkes til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er
aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma utfgres
av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri & reparere eller
skifte ut noen som helst del av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafgrt skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for
kvelning. Apparatet ma alltid frakobles stremnettet far
installasjonen utfgres - fare for elektrisk stgt. Under
monteringen ma du pase at stremledningen ikke kommer
i klem og blir skadet - fare for elektrisk stgt. Apparatet ma
ikke startes far installasjonsprosedyren er fullfort.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en seksjon, slik
at sidepanelet er ubeskyttet, ma omradet rundt hengslene
tiidekkes for & unnga fare for skade. Temperaturen



i vanntilfgrselen avhenger av oppvaskmaskinens
modell. Dersom inntakslangen som monteres er merket
med "25°C Max”, er maksimalt tillatt temperatur til
vannet 25°C. for alle de andre modellene er hayeste
temperatur 60° C. Kutt aldri slangene. Pa apparater
med vannstoppsystem ma heller ikke plastboksen pa
slangen for vanntilfarsel dyppes i vann. Hvis slangene
ikke er lange nok, ta kontakt med din lokale forhandler.
Segrg for at slangene for vanntilfersel og vannavigp er
uten krgll eller bukter. Far maskinen tas i bruk ma man
kontrollere at vanntilfgrsels- og avigpslangen er helt
vanntette. Nar du installerer apparatet, ma du sgrge
for at de fire stottebena star stabilt og fast plassert pa
gulvet, reguler de dersom det er ngdvendig, og kontroller
at oppvaskmaskinen star helt vannrett ved a benytte et
vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar dgren er apen).

N Det m& veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

FN Ikke bruk skjoteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Hvis stromledningen er skadet, m& den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stgt.

Dersom stgpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

Ikke dra i stramledningen. |kke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.

RENGJQGRING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koplet fra stremforsyningen for du utferer
vedlikehold - fare for elektrisk stot. Bruk aldri
damprengjgringsutstyr.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet ¥v. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparateterfremstiltavmaterialersomkanresirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale bestemmelser angaende
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater,kandukontaktedekompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller
butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette
apparatet er merket i overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE). Ved a segrge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til &
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet £ pa produktet eller pad de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles
som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO: er standardsyklusen for vask, den egner seg
for normalt skittent dekketay og er det mest effektive
programmet med hensyn til energi og vannforbruk
for den gitte typen dekketay.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaé ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementéw sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
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w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogag korzystac
Z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

PN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego



systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzadzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac¢ na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opiera¢ o nie in-
nych przedmiotéw.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg $rodkami silnie zasadowymi. Mogg
spowodowac znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia
w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg
i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty z dala od
zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu
kazdego cyklu zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik
detergentu jest pusty.

I\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadaé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowarn
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac¢ na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzgdzenie nalezy uzywaé wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowaé tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomic
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odtgczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpic¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podigczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
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lokalnych przepisdw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzgdzenie nalezy umiescic pod Sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym poditgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg byCc wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ Zadnej
czesci urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢
sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu urzgdzenia
nalezy sprawdzi¢, czy nie uleglo ono uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku problemow nalezy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem technicznym.
Po wykonaniu instalacji nalezy przechowywa¢ odpady
z opakowania (plastik, elementy styropianowe,
itd.) poza zasiegiem dzieci — ryzyko uduszenia.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzgdzenie nalezy odigczy¢ od zasilania
elektrycznego — ryzyko porazenia prgdem. Podczas
instalacji upewnic¢ sie, czy urzadzenie nie spowoduje
uszkodzenia przewodu zasilajgcego — ryzyko porazenia.
Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero po zakonczeniu
procedury instalaciji.

W przypadku instalacji urzadzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcinaé wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrdcic
sie do sprzedawcy. UpewniC sie, czy wagz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie spoczywa
stabilnie na podiodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

N Musi istnieé mozliwos¢ odtgczenia urzadzenia
od zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do
gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ rowniez uziemione
zgodnie z obowigzujgcymi normami krajowymi.



FN Nie stosowa¢ przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elekirycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac¢ urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
FN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy urzadzenie zostato wylaczone i odigczone
od zrédta zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowac¢ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #g. Nalezy w odpowiedzialny sposéb

3A00POBbE U BE3OIMNACHOCTb, YCTAHOBKA

pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpadow.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane =z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowaé¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzgdzen AGD, nalezy skontaktowaé
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzadzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywg Europejska 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzgdzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol 2 na urzgdzeniu lub w dotgczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie
wolno traktowac jak zwykiego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni
do mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej
i najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i
energii przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

NMPOYTUTE U COBNMIOOAUTE

Mpexnoe yem Nnonb30BaTbCs npubo-
poMm, npoyTUTe AaHHY0 WHCTPYKLUIO
no 6esonacHocTn. CoxpaHute ee anst BO3MOXHOCTUN 06-
paLleHns B ByayLuem.

B HactoAwen WHCTpyKUMM M Ha camoMm npubope
codepaTtcsi BaxkHble ykasaHus no GesonacHoctu. Ux
HeobxoOAMMO BbINOMHATL MOCTOSIHHO.  M3roToBuTenb
CHMMaeT C cebsi BCSKYlO OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCNeacTBMA  HEeCOOnMioaeHNsT HACTOSLLMX  YKa3aHWN
no 6e30nacHOCTN, HeHaanexallero MCronb30BaHNS
npubopa unn HenpaeuIibHblE paboyme HaCTPOMKM Ha
nyneTe ynpaeneHus.

I\ OueHb ManeHbkux aeteit (0o 3 neT) He criemyer
nognyckatb K npubopy. He paspelsante ManeHbKum
petam (3-8 ner) 6nu3ko nooxoautb K npubopy 6e3
MOCTOSIHHOIrO NpucmoTpa. [etn, Ha4ymHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, IiMua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMM,
CEHCOPHBLIMA UNN  YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTSIMU 1
nvua, He UMmeroLwme OOCTaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOrYT NOSb30BaTLCA MPMOOPOM TOFNBKO MOA MPUCMOTPOM
UM nocne Toro, Kak nonyyart ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMNb30BaHMIO N OCO3HAIOT UMEIOLLMECS OMacHOCTU.
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He nossonante getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
OOIMKHbI OCYLLECTBNATL YXOA, 3a NPUBOPOM 1 €ro YNCTKY
6e3 Haa30pa Co CTOPOHbI B3POCHIbIX.
PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

FN BHUMAHWE: OaHHbI npubop He NpeaHasHaueH Ans
paboThbl C ynpaeneHnem OT BHELLHErO NepeKioyatoLLero
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak Tauhmep, WM  nynbera
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHust.

FN [JaHHbin nprubop npeaHasHaveH Anst UCMob30BaHMS
B AOMALLHMX U NPUONUKEHHBIX K HUM YCIOBUSX, TaKmMX
KaK KyxHn Ons paboTtHukoB Ha chabpukax, B odmcax u
APYrMx opraHu3aumsix; JepeBeHCKMe rocTeBble oMa; Ans
KIMMEHTOB B OTEMNSAX, MOTEMSAX, XOCTeNax U ApYrux Xurbix
NMOMELLEHNSX.

PN MakcumarnbHoe KOnMYecTBO KOMMIEKTOB  MOCyab
yKa3aHO B TEXHNYECKOW cneumdmrkaumm naaenms.

I\ He nepxwte aBepLy OTKPbITON — 06 Hee MOXHO Cry-
YanHo crnoTkHyTbcs. OTKpbITas ABepua npubopa Bbiaep-
XXVBAET TOMbKO BEC BbIABMHYTON KOP3UHBI C nocyaoun. He
ncronb3ynTe ABepLy B KAa4eCTBe OMopbl, He caauTech U
He BCTasaunTe Ha Hee.

N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrtsa Aans
NMOCYAOMOEYHbIX MaLLUMH ABMAKOTCS CUSbHLIMM LLIENOYaMW.



Mpv npornatbiBaHMM OHWU MOTYT MPEACTaBnsATb 0CobyHo
onacHocTb. /3berarite nx nonagaHusi Ha KOXy W B rnasa.
Hepxute Oetern BOanu OT MOCYOOMOEYHOW MalUWHBbI,
Korga ee gpepua oOTkpbiTa. Cnegute 3a TeMm, 4YTOObI
OTCEK Ar1si MOMLLMX CPeaCTB OCTaBasncsl NyCcTbiM rnocrie
OKOHYaHMS LKA MOWKM.

N NPEAYNPEXOEHUE: Hoxu n aOpyrve KyxOHHble
NPUHaANEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMu  Heobxoaumo
yKnagplBatb B KOP3VHY OCTPUEM BHU3 UMW pasMelLaTb
rOPM30HTaNbHO — OMacHOCTb Nope3a.

N danHbin  npubop  He  npegHasHaveH — Ons
npodeccmMoHarnbHOro MCNosnb3oBaHus. He mncnonbayire
npnbop Ha OTKPbITOM BO3dyxe. 3anpeLiaeTcs XpaHUTb
B3PbIBOOMACHbIE WM TOPHOYME BeELLEeCTBa (Hanpumep,
OGeH3nH MM a’po3osnbHble  GannoHbl)  BHYTPM
npubopa unn psigoM C HUM BO M3bEexaHue noxapa.
Mpnbop OOMmMKEH MCNONb30BaTLCA TOMLKO AN MbITbS
AOoMaLlHen rnocyabl B COOTBETCTBUM C YyKa3aHUSMWU B
3TOM pykoBoAcTBe. Haxogswasica B npubope Boaa
HenpurogHa gna  nuTbsA.  [onb3ynTecb  MOKOLLMMU
cpeacTtBamMu U oronackMeaTensamMm Ans aBToMaTU4ecKmx
MOCYyAOMOEYHbIX MaLWH. Ecnn gobasnsanca ymsaramntens
BOAbI (COMb), Cpasy BbIMNOSHUTE ELLE OAMH LMK MOVKM NP
nycToMMaLLMHE, YTOObIN36EXaTbKOPPO3UMEEBHY TPEHHNX
aetanen. XpaHuTe MooLLEee CpeacTBo, OrnosiackuBaTenb
N pEreHepupytoLLyt0 COnMb BHE OOCAraemMocTn OeTeN.
Mepen TexHUYeckMm oBCny>XMBaHMEM NEPEKponTe
nogavy Bodbl M OTCOEAUHUTE ANeKTponuTaHme. [enctams
MO OTCOEAMHEHMIO Takke HeOBXOAMMO BbIMOMHUTL B
cnyyae ntobor HemcnpaBHOCTM Npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [ns nepemelLieHysi M ycTaHOBKM npubopa TpebyeTcs
yyacTve AByX unu Goree 4enoBeK: CyLecTByeT PUcK
nonyyeHns TpasMm. Bo BpemsA pacrnakoBKuM M YCTaHOBKU
npubopa wncnonb3ynTe 3aliMTHbIE pPyKaBuUbl - PUCK
nopes3os. [1519 nogcoeamHeHnst ocya0MOEYHON MaLLVHbI
K BOOOMPOBOOHOM CETU UCMOMb3yUTE TOMbKO HOBblE
KOMMMEeKTbl WraHroB. He wucnonb3yniTe MOBTOPHO
CTapbiii KOMMNIEKT WraHroB. Bce wnaHrm aomkHbl 6biTb
HaJeXHO NOACOEANHEHBI BO M3BEXKaHWe YTe4Kn BOAbl BO
Bpems paboTbl MawwuHbl. Cobniogante AenctsyloLLme
HOPMbl MECTHOWM cnyx0bl BogocHabxeHusi. [dasneHune
nogasaemon Boabl: 0,05 - 1,0 MlMa. Mpnbop AormkeH
ObITb PacrnonoXeH Yy CTeHbl UM BCTPOEH B Mebernb,
YTOObI OrPaHNYUTL AOCTYMN K HEMY C 0BPaTHOM CTOPOHbI.
Ecrnn B 0CHOBaHMM NOCYJOMOEYHON MalUMHBI UMEKTCS
BEHTUMSILMOHHBIE OTBEPCTUSI, YOeamTechb, YTO OHU He
3aropoXXeHbl KOBPOM.

PN YcraHoBky, BKMoYasi NoaknioueHne BoooCHabeHNs
(Npn HanM4uK), N PEMOHT Npnbopa AOMKEH BbINOSHATL
TONMbKO  KBanMMULMPOBAHHBIN TEXHUK. 3anpeLLaercs
PEMOHTMPOBATL WM  3aMeHsITb  4YacTu  npubopa,
3a MCKMYEHNEM CriydaeB, OCODO OrOBOPEHHbIX B
pyKkoBoACTBE Monb3oBatensd. He paspeluante aetam
noaxoauTb BrM3Ko K MecTy ycTaHoBKM. [ocne pacnakoBku
npubopa npoBepbTe €ro Ha MPeaMeT BO3MOXHbIX
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NOBPEXAEHNA BO BpeMsi TpaHCMOpPTMPOBKM. B cnyyae
obHapyxeHust npobrnem obpallanTeck K NpodasLy U B
GrivvkanLLnA CepBUCHBIV LIEHTP. [ocne ycTaHoBKM 0TX0oapb!
YNaKoBOYHbIX MaTtepuanoB (NfacTuk, NeHoMnnacToBble
AeTanu 1 T.A4.) OOMKHbl XpaHUTBCA B HEOQOCTYNHOM Ans
OETEN MecTe BO M30EeXaHWe OMacHOCTU YAyLUEHUS.
Mepen BbINOMHEHMEM NOOLIX ONepaunii No YCTaHOBKE
OTKIMOYMTE NPUBOP OT ANEKTPOCETU - CyLLECTBYET PUCK
NOpaXkeHUst AneKTpu4eckum Tokom. [lpu  ycTaHoBke
cobnoganTe OCTOPOXHOCTb, 4TOObI He MOBpPeavTb
CETEBOM LUHYp KOpMycoM npubopa: onacHOCTb noxapa
N NOPaXeHUsi BreKTPUYEeCKMM TOKOM. He Bknovamnte
NprGop 40 3aBEPLLEHNS YCTAHOBKM.

Ecnu nocynomoeyHas MalunHa yCTaHaBMMBAETCH B KOHLE
psifa KyxOHHOW Mebenm u K e€ GOKOBOWM NaHenn nmeeTcs
cBOOOAHBLINAOCTYN, NPEeaYCMOTPUTEOrPaXKAEHNE ANA30HbI
neTenb, YToObl UCKMKOYUTL OMACHOCTb TPaBMUPOBAHMS.
TemnepaTtypa nogaBaemoi BOAbl 3aBUCUT OT MOLENU
NOCYJOMOEYHON MalumHbl. Ecnm Ha  ycTaHOBNEHHOM
3anMBHOM LUMaHre MMmeeTca Mapkuposka ,25°C max’,
TemnepaTtypa BoAbl He AoimkHa npesbiwarb 25°C. [Ans
BCE OCTaslbHbIX MOAENein MakCumaribHO paspelleHHas
Temnepartypa Bogpl coctaensgetr 60°C. He paspesante
WwnaHrm. B Tom cnyyae ecnu MawuvHa OCHaLleHa
CYCTEMOW NpeKpaLleHnss nodadn Bogbl Mpu yTeuke, He
norpy>kante B BOQy MNAacTUKOBYHD KOPOOKY, Cry»Kaluyto
AN NOAKMKYEHUs K Bogonposoay. Ecnn anvHa wnaHros
HegocTaTtodHa, obpaTuTech K cBoeMy avnepy. Yoeaurecs,
YTO LUMAHMN 3anvea U cnvBa BOObl HE COrHYTbl U He
nepexartbl. [lepen nepBbIM MCMONb30BaHWEM MaLLMHbI
ybeauTech B OTCYTCTBUM YTEYEK U3 3aNIMBHOTO W CIIMBHOIO
wnaHra. Yoegutech, 4YTo Npnbop 3aHMMaEeT YCTOMYMBOE
MONOXXEHWE Ha MOry, ONMPasACh Ha HETO BCEMM YETbIPbMS
HOXKamu. [Npn HeoBXOOMMOCTN OTPEryNUPYNTE HOXKA U
npoBepbLTE MOPU3OHTANbHOCTL MOCYAOMOEYHON MaLUMHbI
C NOMOLLIbHO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnoptHas Tabnuyka HaxoOUTCA Ha Kpak OBepLbl
NOCYOOMOEYHOM MaLUMHBI (BUAHA NPW OTKPLITOW ABEpLE).
FN Ins npubopa [omKHA MMETbCS BO3MOXHOCTb
OTKIHO4EHMS oT 3rNeKTPOCeTH NOCPELCTBOM
OTCOEAMHEHUS] BWUIMKW OT PO3ETKU (ECIIU K HEN eCTb
AO0CTYM) Ui C MOMOLLIbHO MHOTOMOSKOCHOTO BbIKIOYaTeNs,
ycTaHaBnmMBaemoro [0 posetkn. [lpubop gormkeH
OblTb 3a3eMrnieH B COOTBETCTBMM C HALMOHAIbHbIMM
CTaHgapTaMm anekTpu4eckon 6e3onacHoCTw.

N He wvcromb3yiiTe  yanuHWTenu,  pasBeTBUTENM
n nepexogHukn. [locne 3aBeplieHNs  YCTAHOBKU
3NeKTpUYECKNe KOMNOHEHTbI JOMMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ans nonb3osatens. He ucnonbayiite npmbop, ecrnv Bol
MOKpble nnm 6ocnkom. He nonbayitech Nnpnubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXaeHbl CETEBON LUHYP UiK BUIIKA, €CN OH
He paboTaeT OOMmKHbIM 006pa3oM unu Gbin NOBpPEXOEH
BCeacTBUE yaapa vunu nageHus.

N B cnysae noBpexaeHus CETeBOro LWHypa, BO
136exxaHNeBO3HMKHOBEHNAONACHLIXCUTYaLMN,OHAOIMKEH



OblTb 3aMEHEH Ha 3aBOAE-U3roToBUTENE, COTPYAHWUKOM
CEepPBMCHONO  LEHTpa Wnn  KBanuuuMpOBaHHbLIM
CNeumanmcToM - PUCK NMOopPaXKeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnn  yctaHoBneHHas  wTencenbHas BWnKa  He
NOAXOAMT K Ballen po3eTke, obpaTuTechb 3a MOMOLLbIO
K KBanuduumpoBaHHOMY cneumanucty. He TaHuTe 3a
ceTeBou LUHYpP. He norpyxainTe CETeBOW LLUHYP U BUTKY
B Boay. [lep>xute LWHYP BOAnM OT ropsymx NOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U yXo[n

N NMPEAYMNPEXOEHUE: MMepen npoBeaeHveMm
TEeXHUYEeCKOoro ob6cnyxuBaHuA npubopa
ybeautecb B TOM, 4YTO nNpubOp BbIKNKOYEH
M OTCOEAMHEH OT 3NEKTPOCeTU — eCTb PUCK
nopaxeHus ANEKTPUYECKUM TOKOM. He
MCNonb3ynTe NapooYNCTUTENMN.

YTUITU3ALIUA YITIAKOBOYHOIO MATEPUAITIA
YNakoBOYHbIN ~ MaTepuan  JonyckaeT  MOSIHYH0
BTOPUYHYIO nepepaboTky, O 4em CBUOETENbCTBYET
cumBon ¥®. PasnuyHble 4acTu YrNakoBKU OOITKHbI
OblTb YTUNN3NPOBaHbI B MNOSIHOM COOTBETCTBUM
C [OEencCTBYWOLWWUMN MECTHbIMKM NpaBunamMm Mo
yTUnM3aumm oTxogos.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

HaHHbin  npubop W3roToBNEeH M3 MaTtepuanos,
NpUrogHblIX K nepepabotke wunM  NOBTOPHOMY
ncnonb3oBaHuw.  Ytunuanpymute  npubop B

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

COOTBETCTBMN C MECTHbIMU NpaBuiiamMmm yTunmsaumnm

oTxogoB.  [lononHUTEnbHYd  MHGOpMauUMio O
npaeBunax obpaweHna ¢ 3NeKTpobbiTOBbIMK
npubopamu, Nx ytunusauum n nepepaboTke MOXHO

Nnony4YnTb B COOTBETCTBYHOLUUX FOCY4aPCTBEHHbIX
opraHax, cnyxbe cbopa 6GbITOBbIX OTXOO4OB UM B
MarasuHe, rge 6bin npuobpeteH npubop. LaHHbI

npubop HeceT MapKUMpoOBKY B COOTBETCTBUM
c EBponenckon pgupektuson 2012/19/EU no
yTUNM3aunMm  3NeKTPUYEeCcKoro U  3NEKTPOHHOrO

obopynoBaHua (WEEE). O6ecneunB npaBumnbHyto

yTUNM3aumio OaHHoro uagenus, Bbl nomoxete
NpenoTBpaTUTh HeraTuBHble MNocneacTBus  Ons
OKpyXalolleln cpedbl M 300pOBbsA  YerioBeka.

CumBoON=acamoMm3genmmunnBconpoBOaNTENBHON
AOKYMEHTaUUN YyKasbiBaeT, 4TO Mpu yTunmsauuun
AAHHOro N3Aenus ¢ HUM Henb3s obpalaTbCs Kak ¢
0ObI4YHBbIMYM ObITOBLIMY OTXOAaMK. BmecTo aToro, ero
cnenyeT caaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMIA
NYHKT MpYemMa 3MeKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOro
obopynoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWUW SHEPI'A

ECO: 3to ctaHgapTHbIA LUK MOWMKA HE CUMbHO
3arpsi3HeHHOM nocyabl U Hambonee addekTuBHaNA
nporpaMmma, €cnv UCXoauTb U3 KOMOMHMPOBAHHOIO
pacxofa aHepruu 1 BoAbl 41151 4aHHOIo Tyna nocyabl.

PRECITAJTE S| A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovaijte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0—3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urc¢eny na ovladanie
externym vypinaCom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
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pre personal v dielhach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

P\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mdzu udrzat’ iba hmotnost
vybratého kosa spolu s riadom. Na otvorené dvierka nic¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokoZkou a oCami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukonceni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

F'N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné Ci horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poziaru. Spotrebi€¢ sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebici nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla urCené do automatickych umyvaciek.



Pri pridavani zmakcovadla (sol) ihned spustite jeden
cyklus s prazdnou umyvackou, aby nedoslo k poskodeniu
vnutornych Casti koréziou. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebi¢ aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat’ a intalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat’ pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Intalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast’ spotrebiCa, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu inStalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po inStalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalaCnych prac musite spotrebi¢
odpojit od elektrického napajania — nebezpecfenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebi¢ zapnite, az ked je inStalacia uplne dokonéena.
V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60 °C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebiCa
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatoCne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na nej nie su slucky.
Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej hadice
eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte, aby vSetky
Styri nozicky stabilne stali na dlazke, podla potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, Ci
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spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy stitok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

I'N Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpdlového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt uzemneny
v sulade s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

I'N Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky Ci
adaptéry. Poinstalacii spotrebiCa nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatefom. NepouZivajte spotrebic, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je posSkodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasSej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrcku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

PN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbaijte, aby bol spotrebic vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napajania — nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym pradom. Nikdy nepouzivajte
Cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa m6zu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥o. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materialov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebiCkupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpecCenim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zzivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolgna spotrebi€i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat’ ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.



RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znecisteného riadu a je to
najefektivnejsi program z hfadiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.

NAVODILA ZA VAROVANJE ZDRAVJA, VARNOST, IN NAMESTITEV

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za prihod-
njo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi o0z. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. Ce so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

PN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo noCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauZitia izjemno nevarna.
Prepredite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
kon€anem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico naloZite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZini ne

shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehcalec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zazenite program, da preprecCite korozijo
notranjih delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljuCite
iz elektricnega omrezja. VticC iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektrichega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj names&ate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
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dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najvisja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastichega ohi$ja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameS¢ena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogog&a
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namescen v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektriCnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovan
napajalni kabel ali vti¢, e ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepregevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vtic, ki ne ustreza vasi vticnici,
se obrnite na strokovno usposobljeno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti€

UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE

| BEZBEDNOST | UGRADNJU

ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

N OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izklju€iti iz elektricQnega napajanja
nevarnost elektricnega sSoka. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥s. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARA-
TOV

Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevaniju in recikliranju elektricnih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznaCen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, sajlahko s tem preprecite
Skodljive _posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol = na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

ECO: to je obiCajen program pomivanja, primeren za
obi¢ajno umazan jedilni in namizni pribor. Prav tako
je to najbolj ucinkovit program glede skupne porabe
elektrike in vode za tovrsten jedilni in namizni pribor.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog kori¢enja uredaja il nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)trebadrzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
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Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

N OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli€nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smeStaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne



stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

N UPOZORENJE: Deterdzenti za koris¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i o€ima i drzite decu dalje od maSine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdzent prazna nakon Sto se zavrsi
ciklus pranja.

PN UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za pranje
kerami¢kog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
za koris¢éenje u automatskoj masini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omekSivaca vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je masina prazna
kako bi ste izbegli ostecenja na unutradnjim delovima
nastala usled korozije. Deterdzent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljuCite i u
slucaju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

PN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina. Masinu za pranje
sudova priklju€ite na dovod vode koristeci iskljucivo
nov komplet creva. Stare komplete creva ne treba
ponovo koristiti. Sva creva treba da budu dobro
pricvrs¢ena kako se tokom rada ne bi olabavila.
Obavezno se treba pridrzavati svih propisa lokalnog
vodovodnog preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05
- 1,0 MPa. Uredaj treba postaviti pored zida ili ga
ugraditi u kuhinjske elemente kako bi se ogranicio
pristup zadnjoj strani. Kod mas$ina za pranje sudova
koje imaju otvore za ventilaciju na donjem delu,
otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljuCke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plastic¢ni delovi,
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delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracujete creva i nemojte da stavljate plasti¢no
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno

i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite racuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podesavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savr$eno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnic¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
I\ Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad utinice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, vi§estruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oSteCen kabl za napajanje ili utikag, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno je da ga
proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba zameni
istim takvim kako bi se izbegla opasnost — postoji rizik od
elektricnog udara.

Ukoliko postavljeni utikaC ne odgovara vaSoj utiCnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuéi kabl za
napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl za napajanije ili
utika€ u vodu. DrZite kabl dalje od vrelih povrsina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$éenja
ili odrzavanja, vodite raduna da uredaj bude
iskljuéen i da ne bude prikljuéen na strujno
napajanje — postoji rizik od strujnog udara. Nikad
nemojte koristiti opremu za ¢iS¢enje parom.



ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguée 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥s. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odlozZiti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema

HALSA & SAKERHET OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR

EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomod¢i ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po zivotnu sredinuizdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektriCne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO: radi se o standardnom ciklusu pranja; pogodan
je za pranje umereno zaprljanog posuda, a ujedno je
najefikasniji program kada je u pitanju kombinovana
potroSnja vode i energije za tu vrstu posuda.

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Férvara dem till hands for fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installining av reglagen.

N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tillsyn. Barn frdn 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
TILLATEN ANVANDNING

N FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
PN Den héarapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dérren bor inte lamnas Oppen, risk for snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den Oppna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.

PN VARNING: Diskmedel for maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar

oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.

PN VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen nedat
eller laggas ned i vagratt lage, risk for skarskador.
I\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus. Lagra inte
explosivt eller lattantandligt material (t.ex. bensin
eller sprejburkar) i eller nara apparaten, brandrisk.
Diskmaskinen far bara anvandas for att diska
hushallsporslin i enlighet med instruktionerna i den
har bruksanvisningen. Det gar inte att dricka vattnet
i diskmaskinen. Anvand bara disk- och skoljmedel
som ar speciellt framtagna for diskmaskiner. Nar
vattenavhardare (salt) tillsatts bér maskinen koéras
tom en gang for att forhindra korrosion av maskinens
inre delar. Forvara diskmedel, skodljmedel och
diskmaskinssalt utom rackhall for barn. Stang av
vattentillforseln och koppla bort strommen innan
service och underhall. Apparaten ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

FN Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk for skada. Anvand
skyddshandskar for uppackning och installation - risk
for skarskada. Diskmaskinen ska endast anslutas till
vattenledningen med hjalp av en ny slangsats. De
gamla slangarna far inte ateranvandas. Alla slangar
maste fastas ordentligt sé att de inte lossnar under
drift. Folj gallande foreskrifter fran den kommunala
VA-enheten. Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten maste placeras mot en vagg eller byggas
in i ett skap sa att atkomst till dess baksida forhindras.
For diskmaskiner som har ventilationsoppningar
langst ned far dessa 6ppningar inte tadckas éver med
en matta.

FN Installation,
forekommande fall),

inklusive vattentillforsel (i
elektriska anslutningar och
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reparationer ska utféras av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsaljare eller narmaste kundservice om
du upptacker nagot problem. Efter installationen
ska forpackningsavfallet (delar i plast, polystyren
0.s.v.) forvaras utom rackhall fér barn - risk for
kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromférsérjningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk for elektrisk stot. Under installationen ska
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk
for brand eller elektrisk stot. Satt inte pa apparaten
forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25 °C Max”, ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25 °C. For alla
andra modeller ar maximailt tillaten vattentemperatur
60 °C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterforsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten-
och avloppsslangarna ar tata innan maskinen
anvands forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras
ska du sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och
star pa golvet. Justera dem om nddvandigt och
kontrollera att apparaten star helt plant med hjalp av
ett vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar éppen).

FN Det maste alltid kunna ga att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras
fore eluttaget och maskinen maste jordas i enighet
med gallande foreskrifter.

I\ Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
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apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om nétkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till
ditt eluttag ska du kontakta en behorig elektriker.
Dra inte i natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller
stickkontakten i vatten. Hall natkabeln borta fran

heta ytor.
RENGORING OCH UNDERHALL
N VARNING: Forsidkra  dig om att

maskinen ar avstiangd och bortkopplad fran
stromforsorjningen innan nagon form av
underhallsatgard paborjas, risk for elektrisk stot.
Anvand inte angtvatt.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Foérpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥o. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.
KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kasseraden enligtlokala
bestammelser for avfallshantering. Fér mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen b ¢ pa produkten eller pa den medfdljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en l[dmplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

ECO: standard tvattcykel, lamplig for rengdring
av normalt smutsig disk, det ar det mest effektiva
programmet med avseende pa den kombinerade energi-
och vattenforbrukningen for den har typen av disk.



IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKU Aorndany TA MOHTAXY

BAXITUBI NMPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKX chnig AOTPUMYBATUCA
[NepenBUKOPUCTaHHAM MpUIiay NPoOYUTanTe L IHCTPYKLT3
TEXHIKN Be3nekn. 36epexiTb iX Ans BUKOPUCTaHHS Y Man-
ByTHBOMY.

Y Ui IHCTPYKLI Ta Ha camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepempkeHHs npo Hebesneky, ski cnig npodTaTu
i 3aBXOuM BUKOHyBaTW. BupobHWK He Hece XoOHOI
BiANOBIgANbHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLIN 3
TEXHiKN 6e3nekn, 3a HeHaneXxxHe BUKOPUCTaHHS npunagy
abo HenpaBwWIbHe HanaLTyBaHHS eMEMEHTIB ynpaBniHHS.
I\ He pnossonsiite ManeHbkum aitsm (Big 0 oo 3 pokis)
Habnwkatuca o npunagy. He nossonante mManeHbKM
aitam (Big 3 go 8 pokiB) niaxoauTy HaaTo 6nm3bko Ao
npunagy 6e3 noctinHoro Harmsgy. [o KOpUCTyBaHHS
npunagomM OornyckatoTbCa AiTv BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (PisNYHNMMK, CEHCOPHMMU YM PO3YMOBMMU BaJamu, a
TakoX 0COobM, SKi MalOTb HE3HAYHWA OOCBIL, Y/ 3HAHHSA
LLIOAO BMKOPUCTAHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
LLO Taki ocobu oTpumanu iHCTpyKUil Wwoao 6esneqHoro
BMKOPUCTaAHHA npuragy, po3yMiloTb MOXIMBUN PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig HarmsgoMm ocid, wo
BiZnoBigatoTb 3a ix 6e3neky. He 4o3BonsanTe AiTam rpatucs
3 npunagom. He no3sonsaunte OiTamM BUKOHYBaTU YULLEHHS
Ta obcrnyroByBaHHS Npunagy 6e3 Harnsay AoPOCInX.
OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueii npunag He npu3HaYeHUn ans
ynpaeniHHA 3a JOMOMOrOK 30BHILLHBOrO KOMYTALHOMO
MPUCTPOLO, Hanpuknag, TaimMepa abo OKpemol CUCTEMM
[ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS.

N LlerinpunagnpraHadyeHoas BUKOPUCTaHHSIBNOGYTOBIX
i NoAiGHMX yMOBaX, HAaNPUKIAZA: y KYXOHHMX 30HaX MarasvHis,
ogoiciB Ta iHWMX poBouMX cepemoBuLl; Y (hepMepChKuX
rocrnofapcTBax; KMieHTaMu B rotensix, MoTensx, XocTenax 1
IHLIMX XKUTNOBMX MPUMILLEHHSIX.

PN MakcumarbHy KirnbKicTb KOMMMEKTIB nocydy BKasaHo Y
nacropTi NPUCTPOLO.

I\ He sanuwaiite asepusTa y BiOKPUTOMY MOSOXEHHI, 60
Yyepes HNUX MOXXHa nepevenuTucs. BigumHeHi asepusta npu-
napy 30aTHi BUTPUMATK NLLIE Bary BUCYHYTOTO 3aBaHTaXe-
Horo BigaineHHs. He cipante | He cTaBanTe Ha BiAYMHEHI
ABepusiTa, He Krafitb Ha HUX Oyab-aKi NpeamMeTy.

'\ NOMEPEMKEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalMHA MarTb CUMbHY IyXHY Aito. BOHM MOXyTb
OyTV HaasBMYaHO Hebe3nevyHUMM MpU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTY 3i LLKIPOKD Ta OYMMa i He J03BoNsnTe
AITAM  nigxoguTM OO0 NOCYAOMUMHOI MalUMHW, Konu i
AsepusdTa BigkpuTi. licna 3aBepLUeHHS LKy MUTTS Chig
nepeKkoHaTUCS, LLIO EMHICTb A MUKOYOrO 3acoBy MOPOXHS.
I\ NOMNEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHwWi cTonosi npunaam 3
FOCTPUMM KiHUSIMM CIif KIMacTy B KOLUMK FOCTPUMM KiHUSIMUA
[A0HN3Yy ab0 ropn3oHTarnbHO, iHaKLLIE MOXHA Nopi3aTUCs.
PN Lleit npuctpii He mpuaHaueHun Ons NpodeciiHoro
BUKOPUCTaHHSA. He KkopucTynTecs npunagoMm Ha Bynuui.
He 36epiraiite BMOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
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(Hanpwknag, 6eH3nH abo aepo30sbHI GanoHYMKN) BCepeamHi
abo nobnunay npunagy - iCHye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.
Llen npunag cnig BvKOpUCTOBYBaTWM nuwe AN MUTTS
[OMaLLHBbOro Nocyay BiAMOBIAHO 0 IHCTPYKLIW, HABEOEHNX
y LbOMY nocibHuKy. Boaa, sika BUKOpUCTOBYETLCA B Npuriagi,
HenpuaatHa gns nuTTs. BukopucTtoByTe nuwe mMuiodi
3acobu Ta 3acobu Ans ononickyBaHHs, siki NpU3HaYeHi Ans
aBTOMATUYHOI NMOCYAOMUNHOI MaLlUMHW. Y pasi ogaBaHHA
NOM’KLLIyBa4a BoAW (coni) Biapasy X 3arnycCTiTb OOQWH LMK
3 MOPOXHBOK MaLLUMHOW, LWOG 3anobirT KOpo3iiHOMY
NOLLKODKEHHIO BHYTPILLHIX YacTuH. 36epirante MmHYUI
3acib, 3acib Ang onomickyBaHHA Ta Cinb Yy  MicuUsix,
HeJoCTynHUX ons aiten . llepen BMKOHAHHSIM PEMOHTY
Ta TEXHIYHOrO 0BCMYroBYBaHHS MEpeKpUATE nogady BOaw
Ta BIiOKMOYITL abo Big'eaHaNTe enekTPOXUBIIEHHS. Y pasi
BUHWKHEHHS Oy[b-AKOI HECnpaBHOCTI HeramHo BUMKHITb
npunag.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoerneHHss Ta  oBcnyroByBaHHsS — mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTU MPUHAMMHI ABi OCOBW: iCHYE pPU3MK
TpaBMyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMIEHHS
npunagy BWKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI pyKaBuui - iCHye
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYAOMWIAHY MalUMHY [0
BOZOMNPOBOAY, BMKOPUCTOBYHOHM NWLLE HOBI KOMMIEKTU
wriaHris. He [03BONSETECA MOBTOPHE 3acTOCyBaHHSA
CTapux KOMMMeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpinuTK BCi LLNaHr, Wob BOHW He Big'eaHanuncs nig Yac
poboTy npunagy. MNMpy usoMy HEOBXiAHO AOTPMMYBaTUCH
BCIX HOPMaTMBHMX BUMOT MICLIEBOI YCTAHOBM 3 BOAHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadaHHs: 0,05 - 1,0
MMMa. Mpunagcnig po3micTuTy 6ins cTiHkvM abo BOyayBaTK
noro B mebriesunn kopnyc, o6 obmexutn goctyn go
3aQHbOI YacTuUHM npunagy. YHuKanTe nepeKkprBaHHA
CKaTePTUHOK BEHTUNSALINHUX OTBOPIB HA HWDKHIN YaCTUWHI
NMOCYAOMUAHMX MaLUMH (3a X HAsiBHOCTI).

I\ YcraHoBrEHHs, y TOMy uvcni Nig'eaHaHHs nopaui
BOAM (3@ HasBHOCTI) | BWKOHaHHSI  eneKTPUYHMX
3'eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Mae BWMKOHyBaTU (paxiBelb
BignoBigHoI  KeBanicpikauii. He pemoHTyWTe Ta He
3aMiHaNTe XOOHY YacTuHy npunagy, SKWOo B iHCTPYKUil
3 ekcnnyarauii NpsMO He BKasaHo, Lo Le HeobxigHo
3pobuTtn. He gossonsnTe gitam Habnwkatucb OO Micus
ycTaHoBneHHs. PosnakyeaBwm npunag, nepesipte, 4n
HEMa€e Ha HbOMY MOLLKOMKEHb MNiCAA TPaHCNOPTYBaHHS.
Y BMNaOKy BWHUKHEHHS npobnem 3BepHITbCA A0
npogasus abo HanbIMXKYOro LIEHTPY NICNANPOLaXHOro
obcnyroByBaHHA.  [licns  yCTAHOBMEHHS,  3anMLLKN
YNakoBKN (NAACTUK, MIHONOMICTUPOSIOBI €NeMEHTH i T.n.)
MOBWHHI 30epiraTuca B HEQOCTYNHOMY AOns AiTen MicLj -
iCHye Hebesneka yayLeHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3UKY
YPaKEHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM NepLU HiK BUKOHYBaTU
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBMEHHS, Chig  BIOKIHOYATK
npunag sig enektpomepexi. g 4ac ycraHOBNEHHS
nepekoHamTecs, WO npunag He nepetuckae Kabenb
XMBIEHHST — ICHYE PW3UK BUHWUKHEHHA Moxexi abo



YPaXXEHHs1 EerekTpocTpyMoM. BmukanTe npunag nuiie
nicnsi 3aBepLUEHHA NpoLeaypy NOro BCTAHOBIEHHS.
AKWO NocyooMUMHY MallMHY BCTAHOBMEHO OCTaHHLO
B psay KyxOoHHVMX MeOniB i npunagis, 4epes WO €
AocTyn Ao i BiYHOI CTiHKK, 30HY NeTenb Crig, 3aKpuTw,
wo6 3anobirtn TpaBMyBaHHIO. TemnepaTtypa BOAM Ha
BMYCKY 3anexuvTb Big mogeni nocyLOMUAHOI MaLUMHW.
AKWO NpuegHaHWA BNYCKHWM LUNAHT Mae MapKyBaHHA
«25°C Max», MakcumarnbHO gonyctMma Temneparypa
Boan popisHioe 25 °C. [Ond ycix iHWWX mopenen
MakcumarnbHa [onycTMma TemnepaTtypa BOAM CKradae
60°C. He obpizanTe WwnaHmm i, SKLO npunagn ocHalleHo
CUCTEMOIO TiApPOI3oNSLji, He 3aHyptorTe MNracTUKOBUIA
KOXYX, Y SIKOMY 3HaxXOOQMTbCS BMYCKHWI LUMAHT, y BOAY.
AKWO WnaHMm mMarTb HeOCTaTHIO JOBXUHY, 3BEPHITLCA
[0 Micuesoro aunepa. Crig nepekoHaTUCs, WO BryCKHUM
i 3NMUBHMI LUMAHMM HE MalOTb BUMMHIB i LLIO BOHM He
nepetucHeHi. Mepen nepLumMM BUKOPUCTaHHAM npuragy
nepesipTe BMYCKHWUW | 3MUBHWA LUMAHMM Ha HasBHICTb
npoTikaHb. [NepekoHanTecs, O BCi YOTUPU HIKKK MILHO
CTOSITb Ha Migno3i, 3a NOTpedn BigperyntonTe iX, a NoTim
3a 10MOMOro0 CrMPTOBOTO PIBHA NEPEBIPTE, UM iaearnsHO
BMPIBHAHA NOCYAOMUHA MaLUMHa.

NONEPEOXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnunyka 3HAXOAUTBCA Ha Kpak OBEepusT
NOCYOOMUIAHOT MaLUMHK (iT BUOHO, KON ABEpLSTa BiOKPUTI).
I\ Cnin 3a6e3neuntn MOXIMBICTb Big'eaHaHHS npunagy
Bifl [DKEpena >XWBMEHHS LUNSXOM Big'€QHaHHS LUTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a ponomorol 6HaraTononCHOro
nepemMmKaya, BCTaHOBINEHOTO nepes po3eTkoro. OKpiM Toro,
npunag mae GyTv 3a3eMrneHuin BIiANOBIOHO A0 MiICLEBMX
CTaHAapTIiB enekTpuyHoI 6eanexu.

FN He BuKopuCTOBYIiTE MOOOBXYBaYi, pPO3ranyXXyBavi
abo nepexigHukn. [Micna  MigKNOYEHHS  eNEeKTPUYHI
KOMMOHEHTN He MatoTb ByTV OOCSKHI KopucTyBayeBi. He
BUKOPWCTOBYWTE MNpunag, SKWO BM MOKpI abo GOCOHIX.
3abopoHSAETECA KOPUCTYBATUCS UMM MPUNagoM Yy pasi
MOLLKOPKEHHS Kabento uBneHHs abo BWUMKK, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo MOLIKOMKEHHS 4
naaiHHS.

PN Akwo kabenb €NEKTPOXMBMNEHHS NMOLUKOMKEHWI, Crif
3BEPHYTUCA OO BMPOOBHMKA, MOr0 CEPBICHOMO areHTa abo
0cib 3 noaibHoto KBanidikawieto Ans 3aMiHM NOLIKOO)KEHOMO
kabens, Wob YHUKHY TN HEBE3NEKN ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
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SAKLLIO BUMKa, SIKOK OCHALLEHO Npunag, He nigxoguTb Ang
PO3ETKM, 3BEPHITLCA [0 KBanihikoBaHOro TexHika. He
TAMHITE 32 Kabenb XMBNeHHs npunagy. 3abopoHSETLCA
3aHyploBaTN LUHYP XMBMEHHA abo LTencenb Yy BOAY.
TpumainTe LWHyp nogani Bifg rapaymx NoBEPXOHb.
O4YULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

N NMOMNEPEMXEHHSA: Mepen 3pincHeHHsM 6Gyab-
SIKMxonepauin3TexHi4YHOrooo6cnyroByBaHHANpUnany
nepekoHamTeca B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUW i
Bia’eAHaHW Big AXeperna enekTpoXUBIEeHHS — iCHY€E
PU3MK YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM cTpyMmoM. Hikonu He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI ANIA OYMLLEHHS NAPOM.
YTUNI3AUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIANIB
[MakyBanbHun matepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta N0O3Ha4YeHU CUMBOSIOM ‘. Tomy pisHi
YaCTUHM YNakKoBKW cnif yTunisyeBaTu BignosiganeHO
Ta 3rigHO 3 MicueBUMM NpaBunaMn Woao ytunisauil
Bigxoais.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llew npunag BurotoBneHo 3 Martepianis, LWO
nignaraloTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi
AN NOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTunisymrte
Noro BIANOBIAHO OO0 MiCLEBUX MpaBusl yTunisauil
BiaxoaiB. [na oTpumaHHs OoOaTKoBOI iHopmauil
NpoO MOBOMXKEHHA 3 MOOYTOBMMU enekKTPUYHUMMU
npunagamu, ix ytunisauito Ta BTOPMHHY Nepepobky
3BEPHITLCA A0 MiCLIeBUX OpraHiB, cnyx6u ytunisauii
nobyToBux Bigxoais abo B MarasviH, ae Bu npuabanu
npunag. Llen npunag mapkoBaHO BignoBigHO A0
€sponencbkol gnpektnen 2012/19/€C npo Bigxoaun
enekTpuyHoroTaenekTpoHHoroobnagHaHHAa (WEEE).
3abe3neunBluM  NpaBuUNbHY  yTUMi3auilo  LbOro
npuvnagy, BM AonomoxeTte 3anobirth HeraTUBHUM
Hacnigkam Aans [OOBKINNA Ta 300pOoB’s  Nioaen.
CumBon = Ha npoaykti abo B CynpoBigHIn
AOKyMeHTaUii Bkasye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTunisyBatu 9k nobyToBI BigXo4wu, i o Moro noTpibHo
3gatm Ha yTunisaudito 4o BigMNoOBIOHOMO LIEHTPY
360py Ta BTOPUHHOI Nepepobkn enekTpuyHoro W
€NEeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHA

ECO (EKO): ue ctaHOapTHUIN LMK OYULLEHHS, SKUI
niaxoauTb ANs MUTTA CTONOBOroO Nocyay 3BM4anHOro
PiBHSA 3a0pyAHEHOCTI Ta KU € HanedeKTUBHILLOK
NPOrpamoto 3 TOYKN 30PY CNIOXKMBAHHA eNTEKTPOEHepril
Ta BOAW NS Takoro nocyay.
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